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ENGLISH

GETTING STARTED
1. Open the charging case.

2. Press and hold the button on the bottom of the case until the
LED turns to a slow blue pulse.

3. Select MOTIF A.N.C. from your sound device’s Bluetooth® list.

4. Download the Marshall Bluetooth app and follow the in-app
instructions to complete the setup.

dp)yall
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TOUCH CONTROLS

Touch the left or right earbud to control your music, phone calls and
more. The long touch behaviour can be customised in the app.

* 1 touch to play/pause or receive/end a call

e 2 touches to skip forward or reject a call

* 3 touches to skip backward

e Long touch to toggle noise cancelling, transparency and ANC off

CHARGING CASE

Put your earbuds back in the case and close the lid to turn them off and
begin charging. The case is charged by placing it on a wireless charger
or plugging it into a USB power source.

LED INDICATOR

The LED shows the case battery charge, from red through yellow to
green (0-100%). It pulses blue while in Bluetooth pairing mode.

BLUETOOTH PAIRING BUTTON

Place the earbuds in the case and keep the lid open. Press and hold the
Bluetooth pairing button until the front-facing LED turns to a slow blue
pulse to set the earbuds in pairing mode.
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BbJITAPCKU E3UK

HAYANO

1. OTBOpeTe 3axpaHBalLus Kanbd.

2. HartucHete u 3aapbxTe 6yToHa Ha Kanba, JoKaTo
CBETOAVOAHMSAT MHANKATOP 3aN0YHe Aa MUra ¢ GaBHN MMNYNCKH
B CUHBO.

3. U36epete MOTIF A.N.C. ot cnucbka ¢ Bluetooth® Ha Baweto
3BYKOBO YCTPOWCTBO.

4. Wsternete npunoxexneto Marshall Bluetooth u cneaBaiite
BK/II0YEHNTE B HEr0 MHCTPYKLMN 33 3aBbpLUBAHE Ha
HacTpoiikuTe.
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CEH30PHU KOHTPOJIU
JloKocHeTe NsiBaTa Wiy AsicHaTa CAyluanka, 3a Aa KOHTpo/upare Myavkara
cu, TenedyoHHUTE C1 pasroBopyt i Apyru. MoxeTe Aa nepcoHanusmpare

C ObAro B N[ 70 Marshall Bluetooth.

* 1 joKocBaHe 3a Bb3NPOU3BeXaaHe/naysa uin nosyyasaHe/npuKIoyBaqe
Ha 0b6axaaHe

® 2 [,0KOCBAHWA 32 MPeCKayaHe Hanpez Ui OTXBLPISHE Ha MOBIKBaHe

* 3 [0KOCBaHNA 32 NpeckayaHe Hasaj

©  JIoKOCHETE Mo-AbAr0 3a U3KNI0YBaHE Ha LYMOMOTICKaHe, Npo3payHocT n ANC

3APEXALL KAJTb®

MocTaBeTe 06paTHO CyLIANKWUTE B KaTbha v 3aTBOPETE Kanaka, 3a Aa r
U3KMI0YMTE 1 3an04HeTe Aa 3apexaare. KanbduT ce 3apexaa, kaTto ro
1ocTaBuTe Ha GEIKNYHO 3apsAHO YCTPOICTBO WM 4 ro BKII04MTE KbM USB
M3TOYHVK Ha 3aXpaHBaHe.

CBETOAVOAEH NHAUKATOP

CBeTO,ElMO,Ele nokaspa 3apexxaaHeTo Ha 6aTE|JMﬂTa Ha Kopnyca, 0T 4epBEHO
npes XbaTo A0 3eneHo (0—100%). Toit nyncupa B CUHbO, AOKATO € B PEXUM Ha
Bluetooth casosiBare.

BYTOH 3A BLUETOOTH CABOSIBAHE

MocTaseTe cAyLaKuTe B karbda 1 APbXKTE Kanaka 0TBOPEH. HaTucHeTe n
3appwxTe 6yToHa 3a Bluetooth caBosiBate, JOKATO CBETOANOABT 3aroyHe Aa Mura
C GaBHIN UMNYJICH B CUHBO, 32 2 HACTPOUTE CAYLUANTKUTE B PEXUM HA CABOSIBAHE.

HRVATSKI

POKRETANJE
1. Otvorite kuciste za punjenje.

2. Pritisnite i drzite gumb na kucistu dok LED svjetlo ne pocne
polako treperiti plavo.

3. Odaberite MOTIF A.N.C. na Bluetooth® popisu uredaja koji
proizvodi zvuk.

4. Preuzmite aplikaciju Marshall Bluetooth i slijedite upute u
aplikaciji kako biste zavrsili postavljanje.

NAREDBE NA DODIR

Dodirnite lijevu ili desnu sluSalicu da biste upravljali svojom glazbom,

pozivima i jo§ mnogo toga. Kontrolu duzeg dodira mozete prilagoditi u

aplikaciji Marshall Bluetooth.

* 1 dodir za reprodukciju/pauzu ili primanje/prekid poziva

e 2 dodira za preskakanje naprijed ili odbijanje poziva

* 3 dodira za preskakanje prema natrag

e Duzi dodir izmjenjuje otkazivanje Suma, transparentnost i
iskljucivanje ANC-a

KUGISTE ZA PUNJENJE

Stavite slusalice natrag u kuciste i zatvorite poklopac da biste ih
iskljucili i zapoceli punjenje. Kuéiste se puni tako da se stavi na bezicni
punjac ili ukljuci u USB izvor napajanja.

LED INDIKATOR

LED svjetlo prikazuje stanje napunjenosti baterije, od crvenog preko
Zutog pa do zelenog (0 — 100 %). Polako treperi plavo kada je u
Bluetooth nacinu uparivanja.

GUMB BLUETOOTH UPARIVANJA

Stavite sluSalice u kuciste i drzite poklopac otvoren. Pritisnite i drZite
gumb za Bluetooth uparivanje dok LED svjetlo ne pocne polako treperiti
plavo za postavljanje slusalica u nacin uparivanja.

05



CE

STINA

ZACINAME
1. Oteviete nabijeci pouzdro.

2. Stisknéte a podrzte tlacitko na pouzdre, dokud kontrolka LED
nezacne pomalu blikat modre.

3. Ze seznamu Bluetooth® na vaSem zvukovém zafizeni zvolte
MOTIF A.N.C..

4. Stahnéte si aplikaci Marshall Bluetooth a podle pokyni v
aplikaci nastaveni provedte.

DANSK

SADAN KOMMER DU | GANG
1. Abn opladningsetuiet.

2. Tryk pa knappen pé etuiet, og hold den inde, indtil LED-
indikatoren blinker blat langsomt.

3. Velg MOTIF A.N.C. fra Bluetooth®-listen pa din lydenhed.

4. Hent Marshall Bluetooth-appen, og falg vejLEDningen i appen
for at fuldfere opsetningen.
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OVLADANI DOTYKEM

Dotykem levého nebo pravého sluchatka mizete ovladat hudbu,

telefonovani a dalsi funkce. Funkci dlouhého stisknuti tlacitka mizete

nastavit v aplikaci Marshall Bluetooth.

o Jednim dotykem muzZete piehravani piehrat/pozastavit nebo
prijmout/ukoncit hovor.

* Dvéma dotyky mlZete piehravani preskogit vpied nebo odmitnout
hovor.

o Tremi dotyky preskoCite zpét.

* Tladitko dlouze stisknéte, chcete-li prepnout mezi rezimem ruseni

hiluku, priihlednym rezimem a rezimem aktivniho potlaceni hiuku (ANC).

NABIJECi POUZDRO

VloZte sluchatka do pouzdra. Tim se vypnou a zacnou se nabijet.
Pouzdro se nabiji poloZzenim na bezdratovou nabijecku nebo pfipojenim
ke zdroji napajeni prostfednictvim USB.

KONTROLKA LED
Kontrolka LED ukazuje nabiti baterie od Cervené pres oranzovou po zelenou
(0~100 %). V rezimu parovani Bluetooth zacne kontrolka blikat modre.

TLAGITKO PRO PAROVANI BLUETOOTH

VloZte sluchatka do pouzdra a nechte je oteviené. Stisknéte a podrzte
tlacitko pro parovani Bluetooth, dokud kontrolka LED nezacne pomalu
blikat modfe. Sluchatka se tak dostanou do rezimu parovani.

BERORINGSKONTROLLER

Tryk pa venstre eller hgjre gretelefon for at kontrollere din musik,

telefonopkald og mere. Du kan tilpasse bergringskontrollen i Marshall

Bluetooth-appen.

* 1 tryk for afspil/pause eller modtage/afslutte et opkald

e 2 tryk for at springe over eller afvise opkald

* 3 tryk for at springe tilbage

* Forleng bergringen for at tilslutte stojreduktion, gennemsigtighed
0g ANC fra

OPLADNINGSETUI

Leeg dine gretelefoner tilbage i etuiet, og luk laget for at slukke dem og
starte opladning. Etuiet oplader, nar det placeres pa en tradlgs oplader,
eller nér det tilsluttes en USB-stramforsyning.

LED-INDIKATOR

LED-indikatoren viser etuiets opladning, fra red til gul til gren (0-
100%). Den blinker bla nar den er i Bluetooth-parringstilstand.
BLUETOOTH-PARRINGSKNAP

Leeg oretelefonerne i etuiet og hold laget dbent. TTryk pa Bluetooth-
parringsknappen, og hold den inde, indtil LED-indikatoren blinker blat
lang-somt, for at aktivere gretelefonernes parringstilstand.
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NEDERLANDS

EESTI

BEGINNEN

1. Open het oplaaddoosje.

2. Houd de knop van het doosje ingedrukt tot de LED langzaam
blauw begint te pulseren.

3. Selecteer MOTIF A.N.C. in de Bluetooth®-lijst van je
geluidsapparaat.

4. Download de Marshall Bluetooth-app en volg de instructies in
de app om de installatie te voltooien.

ALUSTAMINE
1. Avage laadimiskarp.

2. Vajutage nuppu karbi pdhjal ja hoidke all, kuni LED-tuli hakkab
aeglaselt siniselt vilkuma.

3. Valige oma heliseadme Bluetooth®-i loendist MOTIF A.N.C..

4. Laadige alla rakendus Marshall Bluetooth ja jargige
seadistamiseks rakenduses kuvatavaid juhiseid.
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TOUCH-BEDIENING

Raak het linker- of rechteroordopje aan om je muziek,

telefoongesprekken en meer te beheren. Je kunt de bediening van lang

indrukken aanpassen in de Marshall Bluetooth-app.

* 1 keer aanraken om af te spelen/pauzeren of een telefoontje aan te
nemen/te beéindigen

e 2 keer aanraken om vooruit te spoelen of een telefoontje te weigeren

* 3 keer aanraken om terug te springen

* Houd lang ingedrukt om ruisonderdrukking, transparantie en ANC uit
of in te schakelen

OPLAADDOOSJE

Doe je oordopjes terug in de het doosje en sluit het deksel om ze uit te
schakelen en op te laden. Het doosje kan worden opgeladen met een
draadloze oplader of via een USB-krachtbron.

LED-INDICATOR

De LED geeft het batterijniveau van het doosje aan, van rood naar
geel naar groen (0-100%). Deze pulseert blauw in Bluetooth-
koppelingsmodus.

BLUETOOTH-KOPPELINGSKNOP

Plaats de oordopjes in het doosje en laat het deksel open. Houd de
Bluetooth-koppelingsknop ingedrukt tot de LED langzaam blauw
pulseert om de hoofd-telefoon in koppelingsmodus te zetten.

PUUTETUNDLIKUD JUHTSEADISED

Puudutage oma muusika, telefonikdnede jms juhtimiseks vasakut voi

paremat kuularit. Pika vajutuse juhtimist saate kohandada rakenduses

Marshall Bluetooth.

* 1 puudutus esitamiseks/pausiks voi kdnele vastamiseks / kdne
Iopetamiseks

e 2 puudutust edasihlippeks voi kdnest loobumiseks

e 3 puudutust tagasihiippeks

e Pikk vajutus miirasummutuse, vélisheli ja miirasummutuse
véljalillitamise vahel imber lilitumiseks

LAADIMISKARP

Kuularite véljaliilitamiseks ja laadimise alustamiseks pange kuularid
karpi tagasi ja sulgege kaas. Karbi laadimiseks asetage see
juhtmevabale laadijale vdi Gihendage see USB-toiteallikaga.

LED-MARGUTULI

LED-tuli néitab karbi aku laetust alates punasest kollaseni ja roheliseni
(0-100%). See vilgub, kuni Bluetooth on sidumisreziimis.

BLUETOOTHIGA SIDUMISE NUPP

Asetage kuularid karpi ja jatke kaas lahti. Kuularite sidumisreziimi
seadmiseks vajutage Bluetoothi sidumisnuppu ja hoidke all, kuni LED-
tuli hakkab aeglaselt siniselt vilkuma.
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WIKANG FILIPINO

PAG-UUMPISA
1. Buksan ang case na pang-charge.

2. Pindutin nang matagal ang pindutan sa case hanggang sa
kumislap nang mabagal at asul ang LED.

3. Piliin ang MOTIF A.N.C. mula sa listahan ng Bluetooth® ng
iyong sound device.

4. I-download ang Marshall Bluetooth na app at sundin ang in-
app na mga tagubilin upang makumpleto ang setup.

SoumI
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MGA HINIHIPONG KONTROL

Hipuin ang kaliwa o kanang earbud para kontrolin ang iyong tugtugin,
mga tawag sa telepono at higit pa. Maaari mong i-customize ang
kontrol ng matagal na pagpindot sa Marshall Bluetooth app.

* 1 hipo para i-play/i-pause o tanggapin/ibaba ang isang tawag

* 2 hipo para lumaktaw pasulong o tanggihan ang isang tawag

* 3 hipo para lumaktaw paatras

e Pindutin nang matagal upang mai-toggle ang pagkansela ng ingay,
kalinawan at pag-off sa ANC

CASE NA PANG-CHARGE

Ibalik ang iyong mga earbud sa case at isara ang takip upang i-off
ang mga ito at magsimulang mag-charge. Na-chacharge ang case sa
pamamagitan ng paglalagay nito sa isang wireless na charger o sa
pagsaksak nito sa isang USB na pinagmumulan ng kuryente.

LED NA INDICATOR

Ipinapakita ng LED ang charge ng baterya ng case, mula pula tungo sa
dilaw hanggang berde (0-100%). Kumkislap ito nang asul habang nasa
mode ng Bluetooth na pagpapares.

PINDUTAN NG BLUETOOTH NA PAGPAPARES

llagay ang mga earbud sa case at panatilihing nakabukas ang takip.
Pindutin nang matagal ang pindutan ng Bluetooth na pagpapares
hanggang sa magsimulang kumislap nang mabagal at asul ang LED
upang i-set ang mga earbud sa mode ng pagpapares.

ALOITTAMINEN
1. Avaa latauskotelo.

2. Paina latauskotelolla olevaa painiketta ja pidé pohjassa,
kunnes LED-valo alkaa valkkyd hitaasti sinisend.

3. Valitse ddnentoistolaitteesi Bluetooth®-luettelosta vaihtoehto
MOTIF A.N.C..

4. Lataa Marshall Bluetooth -sovellus ja viimeistele asennus
noudattamalla sovelluksen ohjeita.

KOSKETUSSAADOT

Kosketa vasenta tai oikeaa nappikuuloketta musiikin, puheluiden ja
muiden toimintojen hallitsemiseksi. Voit raataloida pitkdan painamisen
komennon Marshall Bluetooth -sovelluksessa.

* 1 kosketus kéynnistaé/keskeyttédd musiikintoiston tai vastaa
puheluun tai lopettaa sen.

* 2 kosketusta saa siirtymaan eteenpain tai hylkaa puhelun.

* 3 kosketusta saa siirtyméén taaksepain.

* Paina pitkdén ottaaksesi tat 1 poiston, taustadanien l&pi
paastavyyden ja vastamelun asetukset pois kaytosta.

LATAUSKOTELO

Laita nappikuulokkeet takaisin koteloon ja sulje kansi kuulokkeiden
sammuttamiseksi ja latauksen aloittamiseksi. Kotelo ladataan asettamalla
se langattomalle laturille tai littdmalla se USB-virtaléhteeseen.

LED-MERKKIVALO

LED-valo ilmaisee kotelon akun varaustason. Sen véri muuttuu punaisesta
keltaiseksi ja sitten vihredksi (0100 %). Valo vélkkyy sinisend, kun
Bluetooth-laitepari on muodostettuna.

BLUETOOTH-LAITEPARIN MUODOSTAMISPAINIKE

Aseta nappikuulokkeet koteloon ja jété kotelon kansi auki. Paina Bluetooth-
laiteparin muodostamispainiketta ja pidd pohjassa, kunnes LED-valo alkaa
vélkkya hitaasti sinisend. Tdma on merkki siitd, ettd nappikuulokkeet ovat
nyt pariliitostilassa.
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FRANGAIS

DEUTSCH

DEMARRAGE

1. Ouvrez I'étui de chargement.

2. Maintenez le bouton de I'étui enfoncé jusqu’a ce que la LED
clignote lentement en bleu.

3. Sélectionnez MOTIF A.N.C. depuis la liste Bluetooth® de votre
appareil audio.

4. Téléchargez I'application Marshall Bluetooth et suivez-en les
instructions pour terminer la configuration.

ERSTE SCHRITTE
1. Offne die Ladebox.

2. Halte die Taste an der Box gedriickt, bis die LED langsam
blau blinkt.

3. Wéhle MOTIF A.N.C. aus der Bluetooth®-Liste deines
Soundgeréts aus.

4. Lade die Marshall Bluetooth-App herunter und befolge die
Anweisungen in der App, um die Einrichtung abzuschlieBen.

COMMANDES TACTILES

Touchez I'oreillette de gauche ou de droite pour prendre les commandes de
votre musique, de vos appels et plus encore. Vous pouvez personnaliser la

commande d’appui long sur I'application Bluetooth Marshall.

* 1 touche pour lire/mettre en pause ou répondre a un appel/raccrocher

e 2 touches pour passer a la piste suivante ou rejeter un appel
* 3 touches pour revenir a la piste précédente

* Appuyez longuement pour activer/désactiver le contrdle du bruit, le

mode Transparency et I'’ANC.

ETUI DE CHARGE

Replacez vos écouteurs dans I'étui puis fermez le couvercle pour les
éteindre et IANCer le chargement. L'étui se charge en le plagant sur un
chargeur sans fil ou en le brANChant sur une prise d’alimentation USB.

TEMOIN LED

La LED indique le niveau de chargement de la batterie de I'étui : rouge,

jaune puis vert (de 0 a 100 %). La LED clignote en bleu en mode
association Bluetooth.

BOUTON D’ASSOCIATION BLUETOOTH

Placez les écouteurs dans I'étui et laissez le couvercle ouvert.

Maintenez le bouton d’association Bluetooth enfoncé jusqu’a ce que
la LED clignote lentement en bleu afin d’activer le mode d’association

des écouteurs.
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TOUCH-BEDIENELEMENTE

Den linken oder rechten Ohrhdrer beriihren, um Musik, Anrufe usw.

zu steuern. Du kannst die Steuerung durch langes Beriihren in der

Marshall Bluetooth App anpassen.

* 1x beriihren fiir Wiedergabe/Pause oder Annehmen/Beenden eines Anrufs

e 2x beriihren zum Vorwértsspringen oder Ablehnen eines Anrufs

© 3x beriihren zum Riickwartsspringen

e Durch langes Beriihren wechselst du zwischen
Gerauschunterdriickung, Transparenz und ANC ausschalten.

LADEBOX

Stecke deine Ohrhérer wieder in die Box und schlieBe den Deckel.
Dadurch werden sie abgeschaltet und beginnen mit dem Aufladen. Die
Box lddst du auf, indem du sie auf ein kabelloses Ladegerét legst oder
mit einer USB-Stromquelle verbindest.

LED-ANZEIGE

Die LED zeigt den Ladestatus der Box an: von Rot iiber Gelb bis
Griin (0-100 %). Sie blinkt blau, wéhrend sie sich im Bluetooth-
Kopplungsmodus befindet.

BLUETOOTH-KOPPLUNGSTASTE

Stecke die Ohrhdrer in die Box und lasse den Deckel offen. Halte die
Bluetooth-Kopplungstaste gedriickt, bis die LED beginnt, langsam blau
zu blinken, um die Ohrhorer in den Kopplungsmodus zu versetzen.
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EAAHNIKA

ENAP=H XPHZHZ

1. Avoite T Brikn ¢popTiong.

2. Kpatiote matnpévo to KoupTti atn Bikn péxpt To LED va apyioel
va tdAetat apyd pe PrtAe xpwpa.

3. EmAé€te To MOTIF A.N.C. amd tn Aiota Bluetooth® tng cuokeung
fxou.

4. Katepaote v edpappoyn Marshall Bluetooth kat akohouBrate Tig
08nyie¢ TNC epappoync yia Ty 0AoKANPWEN NG EYKATAGTACNC.
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AIAKONTEZ EAETX0Y AOHX

Ayyi€Te T0 aploTepd f T0 Se&i AKOUGTIKG yia va eNEYEETE TN HOUGIKN, TIG
TNAEDWVIKES KANOELG 0ac Kat AAa. MTtopeite va pooappooeTe Tov EAeyXo
Tapatetapévng apng otnv epappoyn Marshall Bluetooth.

e 1 dyyypa yia avarapaywyi/maon f ARpn/teppatiopd kAnong

© 2 ayyiypata yia Tapaewpn mpoc Ta epTpoc f anoppipn kAfong

* 3 ayyiypata yia Taparepn mpog Ta Tiow

e Ayyi€te mapatetapéva yla evepyotoinan e akbpwang Bopipou,
Transparency kai arevepyortoinan ANC

OHKH ®OPTIZHZ

TomoBeTAOTE TA AKOVOTIKA 0ag TTiow aTn BrfKn Kat kAeioTe TO KAkl yia
va amevepyortoinBolv Kat va Eexviaet n ¢option. H Brikn ¢poptilel otav
TomoBetn6ei o évav achppato poptioth fj cuvdedei ae Ttnyr woxvog USB.

ENAEI=H LED

To LED epdaviCet T poption pmatapiag tne BKne, amd KOKKIVO o€ Kitpivo
Kat o¢ Ttpaatvo (0-100%). NaAAetal e prhe xpwpa otav Bpioketal oe
Aettoupyia a0Cevénc Bluetooth.

KOYMII XYZEY=HX BLUETOOTH

TomoBETAOTE Ta AKOUOTIKA 0TN BrKN KAl KPATAOTE TO KATIAKL avoiyto. Kpatriote
TIatnpévo To koupt aulevgng Bluetooth péxpt to LED va apyioel va maAAeTal
apya pe Phe Xpwpa yia va teolv Ta aKoUaTIKG o€ Aeltoupyia aUlevEng.
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MAGYAR

BAHASA INDONESIA

KEZDO LEPESEK

1. Nyisd ki a tolt6tokot.

2. Nyomd meg és tartsd lenyomva a tokon talélhaté gombot, amig
a LED lass(, pulzalo kék fényre valt.

3. Valaszd ki a MOTIF A.N.C. lehetdséget a késziiléked Bluetooth®
listajarol.

4. Toltsd le a Marshall Bluetooth alkalmazést, és kévesd az
alkalmazasban szerepld utasitasokat a beallitas elvégzéséhez.

MEMULAI
1. Buka wadah pengisian daya.

2. Tekan dan tahan tombol pada wadah hingga LED berkedip biru
sesekali.

3. Pilih MOTIF A.N.C. dari daftar Bluetooth® perangkat suara Anda.

4. Unduh aplikasi Marshall Bluetooth dan ikuti petunjuk dalam
aplikasi untuk menyelesaikan pengaturan.
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ERINTESES VEZERLES

Erintsd meg a bal vagy a jobb fiilhallgatot a zene, a telefon, a hivasok stb.
vezérléséhez. A Marshall Bluetooth alkalmazasban személyre szabhatod a
hossz érintéses vezérlést.

* 1 érintéssel elindithatd/ledllithatd a zene vagy fogadhatd/befejezhetd
a telefonhivas

e 2 érintéssel a kovetkezd szamra ugorhatsz vagy elutasithatod a
bejévé hivast

e 3 érintéssel az el6z6 szamra ugorhatsz

o Erintsd meg hosszan a zajsziirés, az athatosag és az ANC
kikapcsolasahoz

TOLTOTOK

Helyezd vissza a fiilhallgatokat a tokba, majd zard le a tetét a
kikapcsolashoz és a toltéshez. A tokot feltdltheted egy vezeték nélkiili
toltén, vagy csatlakoztathatod egy USB energiaforrashoz.

LED-JELZOFENY

A LED a tok akkumulatoranak toltottségi szintjét mutatja: piros, sarga és
201d (0-100%) szinnel. Bluetooth pérositasi modban lassu, pulzalé kék
fénnyel vilagit.

BLUETOOTH PAROSITO GOMB

Helyezd a fiilhallgatokat a tokba, és hagyd nyitva a tetét. Nyomd meg és
tartsd lenyomva a Bluetooth parositd gombot, amig a LED lassu, pulzald
kék fényre valt, és a fiilhallgatok parositdsi modba kertilnek.

KONTROL SENTUH

Sentuh earbud kiri atau kanan untuk mengendalikan musik, panggilan

telepon, dan lebih banyak lagi. Anda dapat menyesuaikan kontrol sentuh

dan tahan pada aplikasi Marshall Bluetooth.

e 1 sentuhan untuk memutar/menjeda atau menerima/mengakhiri
panggilan

e 2 sentuhan untuk melompat ke lagu setelahnya atau menolak
panggilan

e 3 sentuhan untuk melompat ke lagu sebelumnya

e Tekan lama untuk mengubah peredam kebisingan, transparansi, dan ANC

WADAH PENGISIAN DAYA

Letakkan earbud kembali di wadah dan tutup penutup wadah untuk
mematikannya, dan mulai mengisi daya. Wadah akan terisi daya
dengan menempatkan wadah pada pengisi daya nirkabel atau
menghubungkannya dengan sumber daya USB.

INDIKATOR LED

LED menunjukkan tingkat pengisian wadah, dari warna merah hingga
kuning ke hijau (0-100%). LED berkedip biru sesekali saat berada dalam
mode pemasangan Bluetooth.

TOMBOL PEMASANGAN BLUETOOTH

Letakkan earbud di wadahnya dan biarkan tutup terbuka. Tekan dan tahan
tombol pemasangan Bluetooth hingga LED berkedip biru sesekali untuk
mengatur earbud dalam mode pemasangan.
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ITALIANO

PER INIZIARE
1. Apri la custodia di ricarica.

2. Tieni premuto il pulsante sulla custodia fino a quando il LED
pulsa lentamente in blu.

3. Seleziona MOTIF A.N.C. dall’elenco Bluetooth® del dispositivo
audio.

4. Scarica I'app Marshall Bluetooth e segui le istruzioni in-app
per completare la configurazione.
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CONTROLLI TOUCH

Tocca I'auricolare destro o sinistro per controllare la musica, le

chiamate e altro. Puoi personalizzare il funzionamento della pressione a

lungo nell’app Marshall Bluetooth.

* 1 tocco per riprodurre/sospendere o ricevere/terminare una
chiamata

e 2 tocchi per saltare avanti o rifiutare una chiamata

* 3 tocchi per saltare indietro

* Premi a lungo per alternare tra cANCellazione del rumore, modalita
trasparenza e cANCellazione del rumore disattivata

CUSTODIA DI RICARICA

Riponi gli auricolari nella custodia e chiudila per spegnerli e iniziare
la ricarica. Per ricaricare la custodia, posizionala su un caricabatterie
wireless o collegala a un alimentatore USB.

INDICATORE LED

Il LED indica il livello di carica della custodia e varia da rosso a giallo e
verde (0-100%). Pulsa in blu per indicare la modalita di accoppiamento
Bluetooth.

PULSANTE DI ACCOPPIAMENTO BLUETOOTH

Posiziona gli auricolari nella custodia e lasciala aperta. Tieni premuto
il pulsante di accoppiamento Bluetooth fino a quando il LED inizia a
pulsare len-tamente in blu per impostare gli auricolari in modalita di
accoppiamento.
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1. Atveriet uzlades futlari.
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SKARIENVADIBA

Pieskarieties kreisajai vai labajai austinai, lai kontrolétu jusu maziku,

talruna zvanus un daudz vairak. Jus varat pielagot piespieSanas un

pieturé$anas skarienvadibu Marshall Bluetooth lietotne.

* 1 skariens, lai atskanotu/pauzetu vai sanemtu/pabeigtu zvanu

* 2 skarieni, lai partitu uz priek$u vai noraiditu zvanu

® 3 skarieni, lai partitu atpakal

o Piespiediet un pieturiet, lai parslégtu trokSna nomaksanas,
caurlaidibas un ANC izslég$anas rezimu.

UZLADES FUTLARIS

lelieciet austinas atpakal futlari un aizveriet vaku, lai tas izslégtu un
saktu uzladi. Futlaris tiek ladets, novietojot to uz bezvadu ladétaja vai
pievienojot to USB baro$anas avotam.

LED INDIKATORS

LED indikators parada futlara akumulatora uzladi no sarkanas lidz
dzeltenai dz zalai krasai (0—100%). Tas léni mirgo zila krasa, esot
Bluetooth savieno$anas pari rezima.

BLUETOOTH SAVIENOSANAS PARI POGA

lelieciet austinas futlari un turiet vaku atvértu. Nospiediet un pieturiet
Bluetooth savieno$anas pari pogu, lidz LED indikators sak Iéni mirgot
zila krasa, lai iestatitu austinas pari savienosanas rezima.
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LIETUVIY

NORSK

PRADZIA
1. Atidarykite jkrovimo déklg.

2. Paspauskite ir palaikykite deklo mygtuka, kol létai pradés
mirkséti mélynas LED indikatorius.

3. Savo prietaiso ,Bluetooth® prietaisy sarase pasirinkite MOTIF
AN.C..

4. Atsisiyskite ,Marshall Bluetooth“ programéle ir
vadovaudamiesi joje pateikta instrukcija pasirinkite reikiamus
nustatymus.

KOMME | GANG
1. Apne ladeetuiet.

2. Trykk og hold knappen pa etuiet inne til LED-lampen begynner
4 pulsere sakte blatt.

3. Velg MOTIF A.N.C. fra Bluetooth® -listen pa lydenheten din.

4. Last ned Marshall Bluetooth-appen og fglg instruksjonene i
appen for & fullfore oppsettet.
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JUTIKLINIAI VALDIKLIAI

Paliete kairiaja arba deSiniaja ausine galite valdyti muzika, telefono

skambuc€ius ir kitas funkcijas. Mygtuko laikymo laika galite pakeisti

,Marshall Bluetooth“ programéléje.

* 1 prisilietimu paleisite arba pristabdysite muzikos jrasa, taip pat
atsiliepsite j pokalbj arba jj uzbaigsite.

e 2 prisilietimais paleisite sekantj muzikos jra$a arba atmesite skambutj.

o 3 prisilietimais paleisite ankstesnj muzikos jras.
* Palaikykite nuspaude, kad iSjungtumeéte triukSmo slopinimo,
pralaidumo ir ANC rezimus.

JKROVIMO DEKLAS

|dékite ausines atgal j dékla ir uzdarykite dangtel. Ausinés i$sijungs
ir prasidés jkrovimas. Déklas jkraunamas jj padéjus ant belaidZio
jkroviklio arba prijungus prie USB maitinimo $altinio.

LED INDIKATORIUS

LED indikatorius rodo déklo baterijos jkrovima (raudonas, geltonas
ir zalias: nuo 0 iki 100 %). Mélynas indikatorius mirksés, kol veiks
,Bluetooth“ susiejimo rezimas.

»BLUETOOTH* SUSIEJIMO MYGTUKAS

|dékite ausines j déklg ir palikite dangtelj atidaryta. Paspauskite ir
palaikykite ,Bluetooth” susiejimo mygtuka, kol |étai pradés mirkséti
mélynas LED indikatorius: jsijungs ausiniy susiejimo rezimas.

BERORINGSKONTROLL

Rer ved venstre eller hayre orepropp for & kontrollere musikken,

telefonanrop og mer. Du kan tilpasse den lange bergringskontrollen i

Marshall Bluetooth-appen.

o 1 trykk for & spille av / pause eller besvare/avslutte et anrop

e 2 trykk for & hoppe fremover eller avvise en samtale

* 3 trykk for a hoppe bakover

o Lang trykk for & veksle mellom steydemping,
gjennomsiktighetsmodus eller ANC av

LADEETUI

Sett oreproppene tilbake i etuiet og lukk lokket for & sla dem av og
begynne ladingen. Etuiet lades ved & plassere den pa en tradlgs lader
eller ved & koble den til en USB-stromkilde.

LED-LAMPE
LED-lampen viser batteriets lading, fra rad til gul til grenn (0-100 %).

Den pulserer blatt mens den er i Bluetooth-paringsmodus.

BLUETOOTH PARINGSKNAPP

Plasser greproppene i etuiet og hold lokket dpent. Trykk og hold inne
Bluetooth-paringsknappen til LED-lampen begynner & blinke sakte blatt
for & sette greproppene i paringsmodus.
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POLSKI

ROZPOCZECIE O0BSLUGI
. Otworz etui fadujace.

2. Nacisnij i przytrzymaj przycisk na etui, az dioda LED zacznie
powoli pulsowac na niebiesko.

3. Wybierz MOTIF A.N.C. z listy Bluetooth® urzadzenia audio.

4. Pobierz aplikacje Marshall Bluetooth i wykonaj konfiguracje
zgodnie z instrukcjami.
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STEROWANIE DOTYKOWE

Dotknij lewej lub prawej stuchawki, aby sterowa¢ muzyka,
potaczeniami telefonicznymi i nie tylko. Mozna dostosowac sterowanie
za pomocg dtugiego dotknigcia w aplikacji Marshall Bluetooth.

* Jedno dotknigcie powoduje odtworzenie/wstrzymanie odtwarzania
lub odebranie/zakorczenie potaczenia

e Dwa dotknigcia powoduja przewijanie do przodu lub odrzucenie
potgczenia

* 3 dotknigcia powoduja przewijanie do tytu

* Diugie dotknigcie powoduje wytaczenie redukcji hatasu,
przepuszczania dzwigkow oraz ANC

ETUI LADUJACE

W16z stuchawki z powrotem do etui i zamknij pokrywe, aby je wytaczy¢
i rozpocza¢ tadowanie. Etui taduje sie poprzez umieszczenie go na
tadowarce bezprzewodowej lub podtaczenie do tadowarki USB.

DIODA LED

Dioda LED pokazuje stan natadowania baterii: od czerwonego przez
26tty po zielony (0-100%). Pulsuje na niebiesko w trybie parowania
Bluetooth.

PRZYCISK PAROWANIA BLUETOOTH

W16z stuchawki do etui i zostaw pokrywe otwarta. Nacisnij i przytrzymaj
przycisk parowania Bluetooth, az dioda LED zacznie powoli pulsowaé
na niebiesko, aby przetaczy¢ stuchawki w tryb parowania.

PORTUGUES

COMEGAR
. Abra o estojo de carregamento.
2. Mantenha premido o bot&o no estojo até o LED piscar devagar
aazul.
3. Selecione MOTIF A.N.C. na lista de Bluetooth® do seu
dispositivo de som.

4. Descarregue a aplicacdo Marshall Bluetooth e siga as
instrucdes para concluir a configuracao.

CONTROLOS TATEIS

Toque no auricular esquerdo ou direito para controlar a sua musica,

chamadas e mais. Pode personalizar o controlo de toque durante mais

tempo na aplicacao Marshall Bluetooth.

* 1 toque para reproduzir/pausar ou receber/terminar uma chamada

e 2 toques para avancar ou rejeitar uma chamada

* 3 toques para retroceder

e Toque durante mais tempo para alternar entre CANCelamento de
ruido, transparéncia e ANC desligado

ESTOJO DE CARREGAMENTO

Coloque os auriculares novamente no estojo e feche a tampa para os
desligar e comegarem a carregar. 0 estojo é carregado ao ser colocado
num carregador sem fios ou ligado a uma fonte de alimentacéo USB.

INDICADOR LED

0 LED mostra a carga da bateria do estojo, desde vermelho a amarelo
e a verde (0-100%). 0 mesmo pisca a azul enquanto estiver no modo
de emparelhamento Bluetooth.

BOTAO DE EMPARELHAMENTO BLUETOOTH

Coloque os auriculares no estojo e mantenha a tampa aberta.
Mantenha premido o botdo de emparelhamento Bluetooth até o LED
fontal comecar a piscar devagar a azul, para colocar os auriculares no
modo de emparelhamento.
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ROMANA

PYCCKUH

PENTRU A iNCEPE

1. Deschideti cutia de incarcare.

2. Apasati si mentineti butonul de pe cutie pana LED-ul palpaie
incet, albastru.

3. Selectati MOTIF A.N.C. din lista Bluetooth® a dispozitivului
audio.

4. Descarcati aplicatia Marshall Bluetooth si urmati instructiunile
din aplicatie pentru a finaliza configurarea.

HEPE}J, UCN0JIb30BAHUEM
. OTkpoiiTe 3apaaHbiid yTnap.

2. HaxmuTe 1 yaepxuBaiTe KHOMKY Ha Yexne A0 Tex nop, noka
CBETOAMOA HEe CTAHET MEASIEHHO MUraTb CUHMM.

3. Bbi6epute MOTIF A.N.C. B cnucke Bluetooth® csoero
yCTpOWCTBA.

4. Ckavaiite npunoxexue Marshall Bluetooth u cnegyiite
VHCTPYKLMAM B NPUNOXKEHNM, YTOGbI 3aBEPLUNTL HACTPONKY.
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COMENZI TACTILE

Atingeti casca stanga sau dreaptd pentru a controla muzica, apelurile

telefonice si multe altele. Poti personaliza controlul prin atingere lunga

in aplicatia Bluetooth Marshall.

* 1 atingere pentru redare/pauzd sau primire/incheiere un apel
telefonic

e 2 atingeri pentru pentru salt inainte sau a respinge un apel

o 3 atingeri pentru salt inapoi

e Atinge lung pentru a comuta intre modul anulare zgomot,
transparentd su oprire ANC

KIT DE INCARCARE

Puneti céstile inapoi in cutie si inchideti capacul pentru a le opri si a
ncepe incarcarea. Cutia este se incarca plasand-o pe un incarcétor
fara fir sau conectand-o la o sursa de alimentare USB.

INDICATOR LED
LED-ul arata nivelul de incércare al cutiei, de la rosu la galben pana la
verde (0-100%). Palpéie albastru in perioada de asociere Bluetooth.

MOD ASOCIERE BLUETOOTH

Puneti castile in cutie si pastrati capacul deschis. Apasati si mentineti
butonul pentru asociere Bluetooth pand LED-ul incepe sa palpaie incet
albastru pentru a seta castile in modul de asociere.

CEHCOPHOE YNPABJIEHUE

Jinsi ynpaBneHns My3blKoid, TeNeoHHbIMI 3BOHKaMM 11 ipyriiMm
(YHKUMAMI HKMMATE Ha NIEBbIVA UM NPaBbIi HAYLWHUK. HacTPOIKM
JUIMHHOIO HXXaTu MOXKHO M3MeHATb B npunoxexun Marshall Bluetooth.

*  Haxmute 1 pas3, 4To6bl OTBETUTb Ha 3BOHOK/3aBEPLLNTD BbI30B.

* HaxmuTe 2 pasa, 4T06bl NPOMOTaTb BrEPEs, UK OTKNOHUTb BbI30B.

* HaxmuTe 3 pa3a, 4T06bl IPOMOTATb Ha3af,

©  JINMHHBIM HXXaTVeM NEpPEeKHaiTeCh MEXAY peXxvuMamu
LLYMOMOAABNEHIS, NPO3PAYHOCTI 1 OTKNKYeHUs ANC.

3APSAHbIA GYTNAP

MonoxuTe HayLWHUKI 06PATHO B YEXON W 3aKPOITE KPBILLKY, YTOGbI
BbIK/IOYUTb UX W HAYaTb 3apAaKy. Yexon 3apsxaercs npu pasmeLLeHun
Ha 6eCnpoBOAHOM 3apSAHOM YCTPOMCTBE UM NPU NOAKNIOYEHUN K
WCTOYHWKY NUTaHMA ¢ pasbemom USB.

CBETOMO/HbIA UHAUKATOP

CBETOAMOAHBIN MHAMKATOP NMOKa3biBAET YPOBEHD 3apAAa
aKKyMynaTOpa: KpacHbli, XXenTbli 1 3eneublit (0-100%). OH muraet Bce
BPEMS B pexume conpspkexns no Bluetooth.

KHOMKA CONPS)XEHWUA NO BLUETOOTH

T0NI0XKMTE HAYLLUHVKN B YEXON U HE 3aKPbIBaliTE KPbILLKY. N5 YCTaHOBKY
HayLLHVKOB B PEXVIM COMPSHKEHNS HAXKMUTE 1 YAEPXUBAITE HXaTOM
KHOMKY conpshkeHus no Bluetooth 10 Tex nop, noka cBeTOANO/ He HayHeT
MEZIEHHO MUTaTh CUHIM.
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ZACINAME

1. Otvorte nabijacie puzdro.

2. Stlacte a podrzte tlacidlo na puzdre, kym LED indikator
nezacne pomaly pulzovat na modro.

3. Vzozname zariadeni Bluetooth® vo zvukovom zariadeni
vyberte moznost MOTIF A.N.C..

4. Prevezmite si aplikaciu Marshall Bluetooth a dokoncite
nastavenie podla pokynov v aplikécii.

DOTYKOVE OVLADACIE PRVKY

Hudba, telefénne hovory a vela iného sa ovldda dotykom lavého alebo

pravého sliichadla. Ovladanie dihym stlacenim mozete prisposobit v

aplikacii Marshall Bluetooth.

* 1 dotyk na spustenie/pozastavenie prehravania alebo prijatie/
ukoncenie hovoru

* 2 dotyky na preskocenie dopredu alebo odmietnutie hovoru

* 3 dotyky to preskocenie dozadu

* Dlhym dotykom vypnete potlacenie hluku, rezim Transparency a
rezim ANC

NABIJACIE PUZDRO

VloZte slichadla spét do puzdra a zatvorte veko, aby ste ich vypli a
zadali nabijat. Puzdro sa nabija umiestnenim na bezdrétova nabijacku
alebo pripojenim k zdroju napéjania USB.

LED INDIKATOR

LED indikator zobrazuje nabitie batérie puzdra, od Cervenej cez zItd
po zelend (0 — 100 %). Indikator pulzuje na modro v rezime parovania
Bluetooth.

TLACGIDLO PAROVANIA BLUETOOTH

VloZte slichadla do puzdra a nechajte veko otvorené. Stlacte a podrzte
tlacidlo parovania Bluetooth, kym LED indikétor nezane pomaly
pulzovat na modro, ¢im nastavite sltichadlé do rezimu parovania.
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SLOVENSCINA

KAKO ZACETI
1. Odprite Skatlico za polnjenje.

2. Pritisnite in zadrzite gumb na $katlici, dokler lucka LED ne
zacne pocasi utripati modro.

3. Na seznamu zvocnih naprav Bluetooth® izberite MOTIF A.N.C..

4. Prenesite aplikacijo Marshall Bluetooth in sLEDite navodilom v
aplikaciji, da dokoncate namestitev.
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NADZOR Z DOTIKOM

Dotaknite se levega ali desnega uSesnega cepka za nadzor glasbe,
telefonskih klicev in Se vec. Upravljanje z dolgim dotikom lahko
prilagodite v Bluetooth aplikaciji Marshall.

* 1 dotik za zacetek/prekinitev predvajanja ali sprejem/koncanje klica
e 2 dotika za skok naprej ali zavrnitev klica

* 3 dotiki za skok nazaj

e 7 dolgim dotikom izklopite odpravljanje hrupa, prehodnosti in ANC.

SKATLICA ZA POLNJENJE

Slualke pospravite v Skatlico. Zaprite pokrov, da jih izklopite, in zacnite
s polnjenjem. Skatlico napolnite tako, da jo poloZite na brezzi¢ni
polnilnik ali jo povezete z USB napajalnikom.

LUCKA LED
Lucka LED z rdeco, rumeno in zeleno barvo oznacuje napolnjenost
baterije (0-100 %). V nacinu Bluetooth povezovanja lucka utripa modro.

GUMB ZA BLUETOOTH POVEZOVANJE

SluSalke polozite v $katlico z odprtim pokrovom. Ce Zelite slusalke
nastaviti na nacin povezovanja, pritisnite in zadrZite gumb za Bluetooth
povezovanje, dokler lu¢ka LED ne zacéne pocasi utripati modro.

ESPANOL

COMO EMPEZAR

1. Abre el estuche de carga.

2. Mantén pulsado el boton del estuche hasta que el LED
parpadee lentamente en azul.

3. Selecciona MOTIF A.N.C. en la lista de Bluetooth® de tu
dispositivo de sonido.

4. Descarga la aplicacion Marshall Bluetooth y sigue las
instrucciones en la aplicacion para terminar la configuracion.

CONTROLES TACTILES

Toca el auricular izquierdo o el derecho para controlar la musica, las
llamadas de teléfono y otras funciones. Puedes personalizar el control
de la duracién del toque en la aplicacion Marshall Bluetooth.

* 1 toque para reproducir/pausar o contestar/colgar una llamada

e 2 toques para saltar una pista hacia adelante o rechazar una llamada

* 3 toques para saltar una pista hacia atras

* Haz un toque largo para cambiar entre activacion de cANCelacion de
ruido (ANC), transparencia y desactivacion de ANC.

ESTUCHE DE CARGA

Vuelve a poner los auriculares en el estuche y cierra la tapa para
apagarlos y comenzar la carga. El estuche se carga colocandolo en
un cargador inalambrico o enchufdndolo a una fuente de alimentacion
USB.

INDICADOR LED

EI LED muestra la carga de la bateria del estuche, y va cambiando de
rojo a amarillo y a verde (0—100 %). Parpadea en azul mientras esta en
modo de emparejamiento Bluetooth.

BOTON DE EMPAREJAMIENTO BLUETOOTH
Coloca los auriculares en el estuche y deja la tapa abierta. Mantén
pulsado el boton de emparejamiento Bluetooth hasta que el LED
empiece a parpadear lentamente en azul para poner los auriculares en
modo de emparejamiento.
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SVENSKA

muilng

KOMMA IGANG
1. (Oppna laddningsfodralet.

2. Hall knappen pa fodralet intryckt tills LED-indikatorn langsamt
blinkar blatt.

3. Valj MOTIF A.N.C. fran din ljudenhets Bluetooth®-lista.

4. Ladda ner Marshall Bluetooth-appen och f6lj instruktionerna i
appen for att slutfora konfigureringen.
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BERORINGSKONTROLLER

Anvénd vanster eller hdger dronsnécka for att kontrollera din musik,

telefonsamtal och mer. Du kan anpassa lang touchkontroll i Marshall

Bluetooth-appen.

* 1 touch for att spela/pausa eller svara pa/avsluta ett samtal

e 2 touch for att hoppa framat eller avvisa ett samtal

o 3 touch for att hoppa bakat

e Léng touch for att vaxla mellan brusreducering, Transparency-lage
och brusreducering av

LADDNINGSFODRAL

Satt tillbaka dronsnackorna i fodralet och sténg locket for att sla av och
bérja ladda dem. Ladda fodralet genom att placera det pa en tradlos
laddare eller ansluta det till en USB-stromkélla.

LED-INDIKATOR
LED-indikatorn visar fodralets batteriniva fran rod, till gul, till gron
(0-100%). Indikatorn blinkar blatt nar enheten &r i parkopplingslége.

BLUETOOTH-KNAPP

Placera Gronsnackorna i fodralet och Iamna locket dppet. Hall
Bluetooth-knappen intryckt tills LED-indikatorn langsamt blinkar blétt
for att satta dronsnéckorna i parkopplingslage.
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BA§LARKEN
. Sarj kabini agin.

2. LED yavagca mavi yanip sonmeye baglayincaya kadar kabin
lizerindeki diigmeyi basili tutun.

3. Ses cihazinizin Bluetooth® listesinden MOTIF A.N.C. dgesini
secin.

4. Marshall Bluetooth uygulamasini indirin ve uygulamadaki
talimatlari izleyerek kurulumu tamamlayin.

DOKUNMATIK KONTROLLER
Miizigi, telefon cagrilarini ve daha fazlasini kontrol etmek icin sol veya
sag kulakhgda dokunun. Uzun siireli dokunma kontroliinii Marshall
Bluetooth uygulamasindan kisisellestirebilirsiniz.
* Oynatmak/duraklatmak veya bir ¢cagriyi almak/sonlandirmak igin
1 dokunug
o ileri atlamak veya bir cagriyi reddetmek icin 2 dokunus
* Geri atlamak icin 3 dokunug
e Gurdltd kesme, seffaflik ve ANC kapali arasinda gecis yapmak icin
uzun sireli dokunun

SARJ KABI

Kulakliklarinizi kaba geri koyun ve kapatmak igin kapagi kapatin ve sarj
etmeye baglayin. Kap kablosuz bir sarj cihazinin iizerine konarak veya
USB gii¢ kaynagina takilarak sarj edilir.

LED GOSTERGE
LED kabin sarj durumunu kirmizi sari ve yesil (0-100%) araliginda
gosterir. Bluetooth eslestirme modundayken mavi yanip soner.

BLUETOOTH ESLESTIRME DUGMESI

Kulakliklar kaba koyun ve kapag acik tutun. Kulakliklari eslestirme
moduna gecirmek icin, Bluetooth eslestirme diigmesini LED yavasca
ma-vi yanip sonene kadar basili tutun.
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YKPAIHCbKA

NMOYATOK POBOTU

1. Binkpwitte 3apspnuin ytnsp.

2. HatucHiTb Ta yTpUMYITE KHONKY Ha (yTNspi, AOKN
CBITNOAIOAHMIA IHAMKATOP HE NOYHE NOBINbHO 6AMMATYN CUHIM.

3. Bu6epitb MOTIF A.N.C. Ha 3ByKOBOMY NpuUCTPOi 3i CAMCKY
Bluetooth®.

4. 3apaHTaxTe 3acTocyHok Marshall Bluetooth i notpumyiitecs
HCTPYKLi 3 HANAWTyBaHHS, L0 Bif06GPaXaloThes B
3aCTOCYHKY.

TIENG VIET NAM

BAT DAU SU’' DUNG

1. Md hop sac.

2. Nh&n va giir nut trén hop cho dén khi den LED chuyén sang
nhap nhay cham mau xanh lam.

3. Chon MOTIF A.N.C. tir danh séach Bluetooth® cta thiét bi
am thanh.

4. Tai xudng (ng dung Marshall Bluetooth va lam theo hudng
dan trong (mg dung d& hoan thanh cai dat.

CEHCOPHE KEPYBAHHS

TOpKHITLCSA NiBOr0 260 NPABOro HaBYLLHMKA, OB KepyBaT My3UKOHO,

TeneoHHMMM A3BIHKaMN Ta iHLLMM. B1 MOXXETE HanawTysati (yHKLjl0

[D0Broro Aotuky B soaatky Marshall Bluetooth.

© 3a0nomoroio 1 AOTUKY A0 KHOMKY BiATBOPEHHS/Nay3n MOXHA
NPUIAHATIA/3aBEPLLNTY A3BIHOK

© 32 [10NMOMOroi0 2 0TUKIB MOXXHA NepenTin Bnepes abo BifXvunTL A3BIHOK

* 3a 0Momoroio 3 AOTUKIB MOXHA NepeTi Hasap,

© 3a 0NoMOroio AOBroro AOTUKY MOXXHA BUMKHYTU PEXUM NPUTNYLLEHHA

Lwymy, npo3opocti Ta ANC.

3APSHUI ®YTNAP

LLlo6 BUMKHYTW HABYLUHIK Ta PO3MOYAT 3apsiKaHHs, MOKNaAITh ix Ha3ag

y tytnsip. LLo6 dyTnsp 3apsimkases, NOKNaaith oro Ha 6e34poToBMIA
3apsaaHNiA NpUCTpiid a6o Nif’efHalTe A0 Jkepena xueneHHs USB.

CBIT/IOAIOAHUIA IHANKATOP

CBIiTNOAIOAHWIA iHAMKATOP Crepesy BifoGpaxae piBeHb 3apsay

akymynsTopa (yTnsapa Bif XXoBToro 4o 3eneHoro (0-100%). Y pexumi

nigknioyeHns Bluetooth BiH 6numae CUHIM KONbOPOM.

KHOMKA BLUETOOTH

MNoknagiTb HaBYLWHNUKN Y YTNAP. HATUCHITL Ta yTPUMYIATE KHOMKY

Bluetooth, noku cBiTnogionHwit iHAMKaTop cnepesy He NoYHe NoBiNbHO

61UMaTK CUHIM, 06 YBIMKHYTY PEXUM Nif'€fHAHHS NPUCTPOIB.
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DIEU KHIEN CAM UNG

Cham vao tai nghe bén tréi hodc bén phai dé diéu khién nhac, cudc
goi dién thoai va hon thé nira. Ban c6 thé tuy chinh digu khién cam
trng dai trong (rng dung Marshall Bluetooth.

o Cham 1 [an dé phat/tam dirng hodc nhan/két thic cudc goi

e Cham 2 lan dé chuyén tiép hodac tir chdi cudc goi

o 3 cham dé bo qua dén bai trudc

e Cham lau dé bat tat tinh nang khir tiéng 6n, do trong va tat ANC

HOP SAC

Dit tai nghe ctia ban trg lai trong hop va dong nap dé tat va bat dau
sac. Hop dugc sac béng céch dat vao b sac khdng day hodc cam
vao nguon dién USB.

DEN BAO LED
Deén LED hién thi mdc sac pin ctia hdp, tir mau do dén mau vang

dénvxanh luc (0-100%). Dén nhdp nhay mau xanh lam khi ¢ ché do
ghép ndi Bluetooth.

NUT GHEP NOI BLUETOOTH

Dit tai nghe vao hop va giir cho nap md. Nhén va gii nut ghép néi
Bluetooth cho dén khi dén LED chuyén sang nhap nhay cham mau
xanh lam d& dit tai nghe ¢ ché do ghép néi.
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NEDERLANDS
BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Niet geschikt voor kinderen tot drie jaar.
Bevat kleine onderdelen die verstikkings-
gevaar kunnen veroorzaken.

Langdurige blootstelling aan Iuide muziek
of geluid kan gehoorbeschadiging
veroorzaken. Luister niet op hoge gelu-
idsniveaus gedurende langere tijd om
gehoorschade te voorkomen.

Elektrische producten, kabels, batterijen,
verpakking en de handleiding dienen niet
te worden gemengd met huishoudelijk
afval. Voor de juiste afvoer dient u deze
producten naar een speciaal inzamelpunt
te brengen waar ze gratis worden
ingenomen, of u brengt deze naar uw
lokale winkel. De juiste afvoer bespaart
op grondstoffen en voorkomt negatieve
effecten op de gezondheid van mens

en milieu

I > @

Breng de defecte oplaadbare batterij naar een
speciaal ophaalpunt of terug naar de winkel, om
mogelijke schade voor het milieu of de menselijke
gezondheid door vuilstort te voorkomen.

WAARSCHUWINGEN

Stel uw geluidsbron in op laag volume voordat u de
hoofdtelefoon gebruikt.

Gebruik deze hoofdtelefoon niet als u een motorvoer-
tuig, fiets, of machine bestuurt, of in situaties waarin
het niet kunnen horen van geluiden van buitenaf een
gevaar kan opleveren voor u of anderen.

Het gebruik van deze hoofdtelefoon beperkt uw
capaciteit om geluiden om u heen te horen, ongeacht
het geluidsvolume.

Buiten bereik houden van vuur, water en apparatuur
met hoog voltage.

Pas de hoofdtelefoon niet aan, haal hem niet uit
elkaar, maak hem niet open, laat hem niet vallen,
maak hem niet kapot en maak er geen gaten of
scheuren in.

Verhit hem niet boven de 45 °C (113 °F).

Veroorzaak geen kortsluiting van de interne batterij
of de cellen daarvan.

Laat in het geval van een lekkende batterij de vioe-
istof niet in contact komen met de huid of de ogen.
De interne accu kan niet door de eindgebruiker
vervangen worden.

Gebruik de

NORSK
VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSJONER

Ikke egnet for barn under tre ar.
Inneholder sma deler, som kan utgjere en
kvelningsfare.

Dersom harselen utsettes for hoyt volum
over lengre tid, kan den bli darligere.

For & unnga mulig herselsskade, bor du
ikke lytte til musikk pa hoyt volum over
lengre tid.

Elektriske produkter, ledninger, batterier,
innpakning og manual skal ikke blandes
med generell husholdningsavfall. For
riktig resirkulering ta disse produktene

il en utpekt henteplass der de vil ta det
imot gratis, eller du kan levere tilbake til
din lokale leverander. Riktig kasting av
produkter sparer ressurser og forhindrer
negative effekter pa menneskehelsen
og miljget.

I

Avhend defekte oppladbare batterier ved innsam-
lingsstasjoner eller lever dem i butikken. Slik hindrer du
mulig milje- eller personskade som felge av ukontrollert
avhending av avfall.

ADVARSLER

Skru volumet pa lydkilden ned fer du bruker
hodetelefonene.

Disse hodetelefonene ma ikke brukes nar du kjerer,
sykler, betjener maskiner eller der din manglende evne
til & hore lyder kan utgjere en fare for deg og andre.
Disse hodetelefonene begrenser evnen din til & hore
lyder rundt deg, uansett volumniva.

Hold unna ild, vann og heyspenningsutstyr.

Du mé ikke endre pa, demontere, apne, miste, knuse,
stikke hull pa eller sdelegge hodetelefonene.

Ikke varm opp til over 45 °C (113 °F).

Ikke kortslutt det indre batteriet eller battericellene.
Dersom batteriet lekker, ma vaesken ikke komme i
kontakt med huden eller gynene.

Det interne batteriet kan ikke skiftes ut av sluttb-
rukeren.

Bruk Motif A.N.C. grepropper kun med ladeboksen
som felger med

FRASKRIVINGSKLAUSUL

Erkleert spilletid regnes ut ved bruk av et tilfeldig utvalg
musikk, spilt pa middels volum.

met de Motif A.N.C.-oordopjes.

VRIJWARING

De weergegeven speeltijd wordt berekend aan de hand
van een willekeurige selectie van muziek, afgespeeld op
een gemiddeld volume.

De informatie in dit document is correct op het moment
van publicatie, onder voorbehoud van redactionele
fouten. Dit product is software-onafhankelijk en de func-
ties en compatibiliteit kunnen wijzigen als de software
wordt bijgewerkt

Hierbij verklaart Zound Industries International AB,
dat dit product voldoet aan de bepalingen van richtljn
2014/53/EU.

Maximaal RF-zendvermogen: < 20 dBm

Ga voor de conformiteitsverklaring naar deze website:
www.marshallheadphones.com/doc

Ontworpen in Stockholm « Geproduceerd in China

i dette er korrekt ved publiser-
ing, med forbehold om redaks;onel\e feil. Dette produktet
er K

tibi

og og
liteten kan endres nér programvaren blir oppdatert.

Zound Industries International AB erklzerer herved at
dette produktet er i samsvar med 2014/53/EU.

Maksimal RF-overferingseffekt: < 20 dBm

Samsvarserklzeringen finner du pa denne nettsiden: www.
marshallheadphones.com/doc

Utformet i Stockholm « Produsert i Kina

WIKANG FILIPINO
MAHALAGANG MGA TAGUBILIN PANGKALIGTASAN

Hindi angkop para sa mga bata na mas
mababa ang edad sa tatlo. Naglalaman
ng mga maliliit na bahagi, na maaaring
delikado kung mabulunan.

Ang matagal na pagkababad sa malakas
na musika o tunog ay maaaring magdulot
ng pagkabingi. Para maiwasan ang
posibleng pagkasira ng pandinig, huwag
makinig ng matagal sa matataas na antas
ng tunog.

Ang mga produktong elektrikal, kable,
baterya, kahon, at ang manwal ay hindi
dapat ihalo sa pangkalahatang basura

sa bahay. Para sa angkop na pagresiklo,
mangyaring dalhin ang mga produktong
ito sa inilaang pagkukunan kung saan ay
tatanggapin ang mga ito nang libre o ibalik
ang mga ito sa iyong lokal na tagapag-
tinda. Ang tamang pagtatapon sa produkto
ay nakakatipid ng mapagkukunan at
nakakapigil ng mga negatibong epekto sa
kalusugan ng tao at sa kapaligiran.
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Upang maiwasan ang posibleng pinsala sa kapaligiran o
kalusugan ng tao mula sa hindi makontrol na pagtapon ng
basura, itapon ang depektibong nirere-charge na baterya
sa espesyal na lugar na pagkukunan o ibalik ang mga ito
sa iyong espesya;istang tagapagbenta.

MGA BABALA

llagay ang panggagalingan ng iyong tunog sa
mababang lakas ng tunog (volume) bago gamitin ang
mga headphone.

Huwag gamitin ang mga headphone na ito kapag
nagmamaneho ng sasakyan, isang bisikleta, makina,
o kung saan ang hindi mo makakayan ang makarinig
ng mga tunog sa labas ay maaaring magbigay ng
panganib sa iyo at sa iba

Malilimitahan qng paggamit sa mga headphone na ito
ang kakayahan mong makinig sa mga ingay sa paligid
mo, hindi alintana ang lakas ng tunog sa pakikinig.
llayo ito sa apoy, tubig, at mataas ang boltahe na
kagamitan

Huwag baguhin, pagtanggal-tanggalin, buksan,
ibagsak, durugin, butasin, o pilasin ang mga
headphone na ito.

Huwag initin nang mas mataas sa 113 °F (45 °C).
Huwag i-short-circuit ang baterya sa loob o ang

mga cell nito.

Sa pangyayari ng pagtagas ng cell, huwag hayaang
madikit ang likido sa balat o mata.

Ang internal na baterya ay walang-pamalit para sa
gumagamit

Ganmitin lamang ang kasamang charging case sa mga
Motif AN.C. na earbud.

PAGTATATUWA

Ang bisa ng baterya ay kinakalkula base sa walang piling
tugtog ng musika, na katamtaman ang lakas ng tunog.

Ang impormasyong nilalaman dito ay tama sa panahon

ng paglalathala, na may paglalaan para sa mga pag-
editoryal. Ang ito ay

sa software at maaaring magbago ang mga paggana at

pagkakatugma nito kapag nai-update ang software.

Dinisenyo sa Stockholm « Ginawa sa China

POLSKI

WAZNE INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Produkt nieodpowiedni dla dzieci ponizej
3. roku zycia. Zawiera mate czeéci, ktére
groza zadtawieniem.

Diugotrwale stuchanie glosnej muzyki
lub dzwigkéw moze prowadzi¢ do ubytku
stuchu. Aby uniknaé ewentualnych

uszkodzen stuchu, nalezy unikac diugotr-
watego odtwarzania przy duzej gto$nosci.

Elektrycznych produktow, kabli,
akumulatoréw, opakowar i instrukcji
obstugi nie nalezy taczyé z ogdlnymi
odpadami domowymi. W celu poddania
prawidowemu recyclingowi nalezy
przekazac te produkty do wyznaczonego
punktu zbidrki, gdzie zostana przyjete
bezplatnie lub zwrécié je do lokalnego
sprzedawcy detalicznego. Odpowiednia
utylizacja pozwala zaoszczedzié zasoby
i zapobiega negatywnym skutkom dla
zdrowia ludzkiego | $rodowiska

I =@

Aby uniknag zanieczyszezenia $rodowiska oraz.
zenia dla zdrowia

utylizacja, wadliwe akumulatory nalezy przekazaé do

specjalistycznego punktu zbiorki lub zwréci¢ do wiasci-

wego sprzedawcy.

OSTRZEZENIA

Przed uzyciem sluchawek zaleca sie ustawienie nisk-
iego poziomu glosnosci w urzadzeniu zrédiowym.
Nie nalezy uzywac stuchawek podczas prowadzenia

pojazdow motorowych, roweru, maszyn oraz wowczas,

gdy ograniczona slyszalnos¢ otoczenia moze
stanowi¢ zagrozenie dla uzytkownika stuchawek lub
innych oséb.

. ze sprawia, ze

dzwigki sg stlumione bez wzgledu na glo$nosé

odtwarzanej muzyki

Chronié przed ogniem, woda i wysokim napieciem.

Nie nalezy modyfikowa¢, demontowac, otwierac,

upuszczaé, miazdzyé, przekiuwaé ani niszczy¢

stuchawek.

Nie narazaé na temperature powyzej 45 °C

Nie nalezy doprowadzaé do zwarcia znajdujacego sie

w $rodku akumulatora ani jego ogniw.

W przypadku wycieku  bateril unika kontaktu plynu

2 skéra i oczami.

: . "

Uzywaj dmaczonego etui badujacego wquczme ze
stuchawkami Motif A.N.C..

KLAUZULA

Podany czas pracy jest obliczony na podstawie
przypadkowego wyboru utworéw odtwarzanych przy
$redniej glosnosci.

Informacje zawarte w tym dokumencie sa aktualne
w momencie publikacji, ale moga zawierac biedy
redakcyjne. Niniejszy produkt jest uzalezniony od opro-
gramowania, a jego funkcje i kompatybilnosé moga ulec
zmianie w przypadku aktualizacji oprogramowania.

Zound Industries International AB niniejszym deklaruje
zgodnosc tego produktu z dyrektywa 2014/53/UE.

Maksymalna moc transmisji RF: < 20 dBm

Deklaracja zgodnosci jest dostepna na stronie:
www.marshallheadphones.com/doc

w . w
Chinach

PORTUGUES

INSTRUGOES IMPORTANTES DE SEGURANGA

Nao indicado para criangas com menos
@ de trés anos de idade. Contém pegas

pequenas que podem oferecer risco

de asfixia.

A exposigdo prolongada a misica ou
sons altos pode causar perda de audigao.
Para evitar possiveis danos auditivos,
nao escute em niveis altos de volume por
longos periodos.

Produtos elétricos, cabos, baterias,
embalagens e o manual ndo devem ser
misturados com o lixo doméstico em

mmmm  geral. Para a reciclagem adequada, leve
estes produtos a um ponto de recolha
designado, onde seréo aceites gratuita-
mente ou devolvidos ao revendedor local.
A eliminago correta do produto poupa
recursos e evita efeitos negativos na
saude humana e no ambiente

Para evitar possiveis danos b meio amblenle oua
satde humana causados pel

ROMANA

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA IMPORTANTE

Nerecomandat copiilor sub trei ani.
Contine piese mici care prezinta pericol

de sufocare.

Expunerea pe termen lung la sunete
puternice poate cauza pierderea auzului.
Pentru a evita afectarea auzului, nu

ascultati perioade indelungate la un
volum ridicat.

Produsele electrice, cablurile, baterille,
E ambalajul si manualul nu trebuie ames-
tecate cu deseurile menajere generale.
mmmm  Pentru reciclarea corespunzitoare, predafi
aceste produse la un punct de colectare
specializat, unde vor fi preluate fara nicio
taxa sau returnati-le distribuitorului local.
Eliminarea corecté a produselor permite
economisirea resurselor si previne efectele
negative asupra sanatétii si a mediului.

Pentru a ovita poluarea mediul sau afectarea san i
in urma eliminarii necontrolate a deseurior, predai

de residuos, descarte a batera recarregavel Ve
em pontos especiais de coleta ou devolva-a ao seu
revendedor autorizado.

ATENGAO

Ajuste um nivel de volume baixo em sua fonte de som
antes de colocar os fones de ouvido.

Nao utilize estes fones de ouvido quando estiver
dirigindo um veiculo motorizado, uma bicicleta,
operando maquinas ou em qualquer lugar em que sua
impossibilidade de ouvir 0s sons externos possa repre-
sentar um perigo para vocé ou para outras pessoas.
A utilizagéo destes fones de ouvido limita a sua
capacidade de ouvir os barulhos ao seu redor,
independentemente do volume em que estejam
funcionando.

efecti la punctele speciale de colectare sau
returnat-i distribuitorului.

AVERTISMENTE

Reduceti volumul sunetului inainte de a utiliza castile.
Nu utilizati castile cand conduceti un vehicul cu motor,
0 bicicleta sau un utilaj sau in orice situatie in care va
puteti pune Tn pericol pe dvs. sau pe ceilalti daca nu
auziti sunetul ambiental.

Utilizarea castilor va limiteaza capacitatea de a auzi
zgomotele din jur, indiferent de volumul sunetului

din casti

Feriti produsul de surse de foc, apa sau echipament
de inalté tensiune.

Nu modificati, dezasamblati, deschideti, loy
gauriti sau rupeti castile.

Nu incalzifi Ia temperaturi de peste 45 °C (113°F)

fi, strivii,

Mantenha longe do fogo, da 4gua e de
de alta tens&o.

Nazo modifique, desmonte, abra, deixe cair, esmague,
perfure ou rasgue os auscultadores.

Néo os aquega acima de 45 °C (113 °F)

Néo cause curto-circuitos na bateria interna ou nas
suas células.

No caso de uma célula vazar, néo permita que o
liquido entre em contato com a pele ou com os olhos.
A bateria interna nao ¢ substituivel pelo utilizador final.
+ Use apenas a caixa de carregamento com auriculares
Motif AN.C..

EXCLUSAO DE RESPONSABILIDADES

0 tempo de reprodugao estabelecido ¢ calculado usando
uma selego aleatoria de misica, reproduzida em volume
médio

A informagao aqui contida esté correta no momento da
publicagao, salvo erros editoriais. Este produto depende do
software e as suas fungdes e compatibilidade podem mudar
20 atualizar o software.

Afravés deste documento, Zound Industries Interational
AB, declara que este produto esta em conformidade com
22014/53/UE.

Poténcia maxima de transmisséo de radiofrequéncia:

<20 dBm

Para a declarago de conformidade, acesse o seguinte site:
www.marshallheadphones.com/doc

Desenvolvido em Estocolmo + Produzido na China

. inclus sau celulele
aces(ula.

Daca exista scurgeri la nivelul unei celule, nu permiteti
contactul lichidului cu pielea sau ochii.

Bateria internd nu poate fi inlocuita de utilizatorul final
Pentru cstile Motif A.N.C. folositi doar dispozitivul de
incarcare inclus.

DECLINAREA RESPONSABILITATII

Durata de redare declaraté este calculaté in baza unei
selectii aleatorii de muzica, redata la volum mediu.

Informatiile prezentate in acest document sunt corecte
la data publicarii lor, sub rezerva erorilor editoriale.
Acest produs este dependent de software, iar funciile i
compatibilitatea sa se pot modifica odaté cu actualizarea
software-ului.

Prin prezenta, Zound Industries International AB,
declara ca acest produs este Tn conformitate cu directiva
2014/53/UE.

Putere maxima de emisie RF: < 20 dBm

Pentru declaratia de conformitate, accesati urmatorul site
‘web: www.marshallheadphones.com/doc

Proiectat in Stockholm « Produs in China

NPABMIIA BE30MACHOCTH

He NpeaHasHa‘eHo Ans UCnonsaosakits
[AeTbMU Mnaawe Tpex net. Menkue aetanu
Onacks! Npw 3arnaTbIBaKiA

INUTENbHOE NPOCYLLMBAHUE TPOMKOV

MY3bIKU WM 3BYKOB MOXET HEraTugHo
CKa3aTbCA Ha cryxe. YToBbl CHMaNTL

cnyxa,
[I0AIFO He CyLUAaTh FPOMKYIO My3biKy.

OnexTpueckue u3nenus, kabenm,
GaTapeu, ynakoKky  pyKOBOACTBO Henbast
YTUNUIUPOBATS BMECTE C GHITOBLIMMA
oTxopamu. 3T uaaenus cneayet
GeCrnaTHo nepeaars Ha yTMnMIaLMio 8
CrewyaNMaNpOBaHHBIA NYHKT CGOpa
BEDHYTH B MarauH B BaLIeM PEruoHe.
MpaBunbHas yTunusaLys nossonset
SKOHOMMUTb PECYPCHI M NPEAOTBPaLLAET
oTpULaTensHoe BO3AECTBNE Ha 310pOBbe
HOzei U OKpYXarOLLYHO Cpeny.

I @

Urobi MPeAOTBPaTUTS BOIMOXHSIi BPE;
OKPYXAIOLLEI CPEAE WM YETIOBENECKOMY 3A0POBLIO OT
iy mycopa, i

8
CreLUANUANPOBAHKbIE NYHKTHI NpYEMa GaTapeex Ul
BEPHUITE VX BaLIEMy CTIELMANUIUPOBAHHOMY AUNEpY.

BHUMAHWE

Mepef Tem, Kak NoNb30BATLCS HayLUHUKAMM, YCTAHOBUTE

Ha UCTOMHMKE 3BYKa HEBOMBILIYIO FPOMKOCT.

He nonbayiiTech oTMMY HayLIHUKaMW BO BpeMs

v TXENbIM
NPON3BOACTBEHHBIM 0BOPYAOBAHWMEM UMW B CRIy4asnX,
KOrf}a HECMIOCOBHOCTb CribILLIATE OKpYXaolLme 38yKM
MOXeT Npe/CTaBNATE ONACHOCTL ANIA BAC UNW APYTUX
niopeit

7 aTnx orp: Bawy

SVENSKA

VIKTIGA SAKERHETSINSTRUKTIONER

Produkten &r inte lamplig for barn under
tre ar, eftersom den innehaller smadelar
som kan orsaka kvavning.

Léngvarig exponering for hég musik
eller andra ljud kan skada din horsel.
Lyssna dérfor inte pa hog volym under
en langre tid.

Elektriska produkter, kablar, batterier,
férpackningar och manualen ska inte
sléngas bland vanliga hushallssopor. For
mmmm  Korrekt tervinning, ta dessa produkter till
en uppsamlingsplats dar de kan lamnas

av produkter sparar resurser och fore-
bygger negativa effekter pa ménniskors
halsa och mifjon.

Fér att forhindra skador pa var halsa och miljon bor
defekta laddningsbara batterier lamnas in vid en sarskild
uppsamlingsplats eller dar du kipte produkten

VARNING!

Stall ludkallan p 1ag volym innan du bérjar anvénda
hérlurarna.

Anvéind inte hérlurama medan du kér ett motorfordon,
cyklar eller anvénder nagon typ av maskin. Anvénd
dem inte heller om din begrénsade férmaga att héra
yttre ljud kan innebéra en risk for dig eller nagon
annan.

Nar du anvénder hérlurama begrénsas din formaga
att hra omgivande fjud, oavsett vilken volym du
lyssnar pa

Ha inte hérlurarna i narheten av eld, vatten eller

cnbiwars 3sykn
OT YPOBHA FPOMKOCTH

[lepTe HaywWHIKN BAANW OT OFHS, BOAbI 1
BHICOKOBOMLTHOTO 00OpYAOBaHM

. V3MEeHSTb, poHSITH,

IOMaTh, NPOKANIBATH UMW UIMENbHATS HaYIUHAKN.
He NarpeaaﬁTe YCTPOVCTEO A0 TeMNepaTypb Bbilue
45°C (113

3anpemaercﬂ 38KOPAUMBATE BXOASILLYIO B KOMNEKT
GaTapeio unm ee seliki.

B Criy4ae npoTeUKN aMemeHTa NUTaHuA He Aonyckaiite
nonanaHus XUAKOCTY Ha KOXY UM B Fnasa.
BCTpOHHas GaTapest He MOANEKUT 3aMeHE KOHEUHbIM
nonb3osaTenem.

Hayuwhuku Motif A.N.C. MOXHO MCTIONb30BaTb TOMbKO C
BXO[ISILLINM B KOMMNEKT 3aPSiAHBIM YEXIOM.

OrPAHWYEHUWE OTBETCTBEHHOCTU

o Bpems pi no
CnywaiiHO BLIGPaHHOI Vi npw

Hérlurama far inte modifieras, monteras isér, Gppnas,
tappas, krossas, punkteras, dras isar.

Exponera inte for temperaturer dver 45 °C (113° F)
Kortslut inte det interna batteriet eller battericellerna
Om nagon av battericellerna skulle lacka: Lat inte
vatskan komma i kontakt med hud eller 5gon

Det interna batteriet & inte utbytbart for slutanvéindare.
Anvéind endast det medfdljande laddningsfodralet med
Motif AN.C. hérlurar.

ANSVARSFRISKRIVNING

Den angivna speltiden beraknas genom ett slumpmassigt
musikval som spelas pa medelhog volym.

Informationen som finns héri &r korrekt vid publicering-
stillfallet, med forbehall for redaktionella fel. Den har
produkten &r beroende av mjukvara och dess funktioner

CpeaHei rPOMKOCTH.
Conspauancn 3aece michopuaLin sensercs sepioi
Ha MOMeHT

OuMBn, PaBoTa 31050 WaRsUA 33BHOHT O PpOTPaMMHOTO
OBeCneNeHIS, M €10 (yHKLMN U TapaMeTpbi COBMECTUMOCTH
woryT npu wnn

MIPOTPAMMHOIO OBeCeueHns.

Hactosupmm Zound Industries International AB sasensier,
4TO JaHHOE M3fenne COOTBETCTBYET TpeBoBaHMsM
[OvpekTuesi 2014/53/EC.

MOWHOCTS P iA nepepavn:

<20 pbm

c o
nocetuTe caiit: www.marshallheadphones.com/doc
BC . B Kutae

och kan andras nar mjukvaran uppdateras.

Harmed deklarerar Zound Industries International AB, att
denna produkt efterlever 2014/53/EU.

Maximal RF-sandningseffekt: < 20 dBm

En férsékran om dverensstammelse aterfinns pa foljande
pl com/doc

Designad i Stockholm « Tillverkad i Kina

SLOVENCINA
DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY

Nevhodné pre deti do troch rokov. Obsa-
huje malé ¢asti, ktoré mozu predstavovat’
nebezpecenstvo udusenia

Dlhodobé vystavenie hlasnej hudbe alebo
2zvuku méZze sposobit’ stratu sluchu. Ak
chcete predist’ moznému poskodeniu
sluchu, nepo&ivaite dihy &as velmi
hlasnd hudbu.

Elektrické vyrobky, kable, batérie, balenie
anavod sa nemaju miesat’ s beznym
domovym odpadom. Tieto vyrobky vezmite
na spravnu recyklaciu na urcené zbemé
miesto, kde ho prevezmii bezplatne alebo
vratia prislugnému miestnemu predajcovi
Spravna likvidacia vyrobku Setri zdroje a
zabrafiuje negativnym tcinkom na fudské
zdravie a Zivotné prostredie.

I >

V zéujme zabranenia moznému poskodeniu Zivotného
prostredia alebo zdravia ludi v désledku nekon-
trolovaného zneskodfiovania odpadu, zlikvidujte chybnu
nabijateinu batériu na Specialnych zbernych miestach
alebo ju vratte Specializovanému predajcovi.

VYSTRAHY

Pred pouitim sliichadiel nastavte zvukovy zdroj na
nizku hlasitost.

Nepouzivajte tieto sliichadla pri obsluhe motorového
vozidla, bicykla, strojov alebo tam, kde vasa
neschopnost pocut zvuk vonku méze predstavovat
nebezpedenstvo pre vas alebo pre iné osoby.
Pouzivanie tychto sltichadiel obmedzuje vasu
schopnost pocut zvuky okolo vas bez ohladu na
hiasitost pocivania.

Uchovavajte mimo dosahu ohiia, vody a vysokon-
apatového zariadenia.

. jte, neupustajte,
netlagte, neprepichuite ani nenicte slichada
Nezahrievaite ich nad teplotu 45 °C (113 °F).
Neskratujte intemnt batériu ani jej clanky.

V pripade vytecenia Glankov nedovolte, aby sa tekutina
dostala do kontaktu s pokozkou alebo odami.
Interna batéria nie je urcend na vymenu pouZivatelom
Slichadla Motif A.N.C. nabijajte iba pomocou
dodavaného nabijacieho puzdra.

ODMIETNUTIE ZODPOVEDNOSTI

y &as ype pomocou
nahodného vyberu hudby, k(ora sa prehrava pri strednej
hlasitosti.

Informécie uvedené v tomto dokumente boli spravne v
&ase publikacie. Redakéné chyby st vyhradené. Tento
vyrobok je zavisly od softvéru a jeho funkcie a kompatibil-
ita sa mdZu po aktualizécii softvéru zmenit’

Spolo¢nost’ Zound Industries International AB tymto
vyhlasuje, 7e tento produkt je v stlade s poZiadavkami
smernice 2014/53/EU.

Maximalny vykon RF prenosu: < 20 dBm

Vyhlasenie o zhode néjdete na tejto webovej stranke:
www.marshallheadphones.com/doc

Navrhnuté v Stokholme + Vyrobené v Gine

SLOVENSCINA
POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

Izdelek ni primeren za otroke, miajse
) od treh let, ker vsebuje majhne dele, ki
predstavijajo nevarnost zadusitve.

Dalj$a izpostavijenost glasni glasbi ali
zvokom lahko povzrodi okvaro sluha. Da
to prepreite, ne poslusajte dije ¢asa pri
veliki glasnosti.

Elektri¢nih izdelkov, kablov, baterij,
embalaze in priroénikov se ne sme odvredi
med navadne gospodinjske odpadke.

mmmm  'zdelke odnesite na ustrezno zbimo mesto
za recikliranje, kjer jih bodo brezplaéno
sprejeli ali pa jih odnesite vagemu
lokalnemu trgovecu. Ustrezno odlaganje
izdelkov pripomore k varovanju naravnin
virov in prepregevanju negativnih uginkov
na &lovekovo zdravje in okolje.

Izrabljene ali okvarjene polnljive baterije odlozite

med odpadke na posebnih zbimih mestih ali jih vrnite
prodajalcu, da preprecite morebitno Skodo za okolje ali
Glovekovo zdravje zaradi nenadzorovanega odlaganja
odpadkov.

OPOZORILA

Pred uporabo slugalk nastavite glasnost zvoénega vira
na nizko jakost

Teh slusalk ne uporabljajte med upravijanjem
motornega vozila, kolesa ali strojev oziroma takrat,

ko lahko nezmoznost zaznavanja zvokov iz okolice
predstavija nevamost za vas ali druge.

Med uporabo teh slugalk je vasa zmoznost zaznavanja
2zvokov iz okolice omejena, ne glede na glasnost, pri
Kateri poslusate.

Izdelka ne priblizujte ognju, vodi ali napravam pod
visoko napetostjo.

Izdelka ne spreminjajte, razstavljajte, odpirajte, mecite,
stiskajte, luknjajte ali reZite.

Ne segrevajte ga nad 45 °C (113 °F).

Pazite, da ne boste povzrogili kratkega stika notranje
baterije ali njenih celic.

Ce zagne iz baterije |ztekat| tekogina, pazite, da ne
pride v stik s koZo ali omi

Interna batéria nie je urend na vymenu pouzivateiom.
Uporabite izkljuéno prilozeni etui za polnjenje z
usesnimi Gepki Motif AN.C...

ZAVRNITEV ODGOVORNOSTI

Nazivni &as predvajanja je izraunan na osnovi nakljuéno
izbrane glasbe pri srednji jakosti predvajanja.

Informacije, navedene v tem dokumentu, so pravilne v
&asu objave. Pridrzujemo si pravico do uredniskih napak.
Ta izdelek je odvisen od programske opreme; njene funk-
cije in se lahko ob

opreme spremenijo

Druzba Zound Industries International AB izjavija, da je ta
izdelek skladen z direktivo 2014/53/EU.

Najvedja radiofrekvenéna prenosna zmogljivost, izrazena
v decibel-milivatih: < 20 dBm

Deklaracijo o skladnosti najdete na tem spletnem mestu:
www.marshallheadphones.com/doc

Oblikovano v Stockholmu + Izdelano na Kitajskem

mwlng

Az suaInlaand e’ d1dn
ivnnegmsudnangs g 1gm

Af udaiou 1 svnaun 209 U
ualdn 4 ya1aviflv i adunsiuan
nsianala

msamams i o dafunaiuge
vinlu sl guw ‘ol aeriuly
U uFan s sana 11 T ansalu
SEAUE BT daufunaiuu

wdaum 1ns avler i e wusnad’
ussanww uaze Taly wﬂu ATl
fypuzadasaun 7 uf alu Uil landa
I gu g sy srdasaal 1
Q@I vt e, o snmRama

U ywarsulagludaa iy 90 wad sl
tys WM AANTUN 29 wwasAaL s
W, vuurW ann aeusnemNIING uas |
g 2l W i amalE um aduN B Y
UaE SWInA 8

Iizi@

ol 21U asudunsiun ad wwea anuarduanitYaY
e’ 91nn1sv uetadliTnsaauas A avinda
wuaaas LTS Ala 1 L QAN ARTUBLET Y
wFand Ul drunudmu raanzng

Adau

W$ 1 uganuna w seuasn LI aunsla nily

W ity mﬁu wuzaya Bmun’ Snsuu wia

a1 1% 2933 uFalw i Anilidunsale Ty
9nnuuane’ ve1aviln AamgauARad 1 la $u
sunsngla

ms‘l-n wvh\f eviln aadh e Fwd sesaudaa o
W evle segudola

asufusnely wavantv ' uazaunsas i
usoEy

W wAnuas naad ud Mt e viven Tuda @x uun
daunply

w, wd’wanumws aua\mﬂ 113°1 F(45 °C)

TURKGE
ONEMLI GUVENLIK TALIMATLARI

Ug yas alti gocuklar igin uygun degildir.
Boguima tehlikesi olusturabilecek kigik
pargalar igerir.

Yilksek sesli miizige veya seslere uzun
siire maruz kalmak isitme kaybina neden
olabilir. Olasi isitme hasarini 6nlemek
icin, uzun sirre yiiksek ses seviyelerinde
dinlemeyin.

Elektrik driinleri, kablolar, bataryalar,
ambalaj ve kullanma kilavuzu, genel evsel
atiklarla kanistiriimamalidir. Uygun geri
déniistim igin liitfen bu driinleri ticretsiz
olarak kabul edilecekleri belirlenmis
toplama noktasina riin veya yerel
saticiniza iade edin. Dogru Uriin imhasi,
kaynak tasarrufu saglar ve insan sagligi
Ve gevre lizerindeki olumsuz etkilerin
éniine geger.

I 2@

Kontrolsiiz atiklar nedeniyle gevreye veya insan sagligina
olasi zararlar &nlemek igin arizali sarj edilebilir bataryay
6zel toplama noktalarina atin veya bunlar yetkili
saticiniza iade edin.

UYARILAR

Kulakliklar: kullanmadan énce ses kaynagini diisiik

ses seviyesine ayarlayin

Bu kulakliklari, motorlu tastt, bisiklet, makine

kullanlrken veya disandaki sesleri duyamamanizin

sizin vey:

baska\arl igin tehlikeli olabilecegi durumlarda

kullanmayin.

Bu kulakiiar kullanmak, dinlerken ki ses seviyesine
sesleri duyma

sinirlar.

Alev, su ve yiiksek voltajli ekipmanlardan uzak tutun.
Kulakiigi degistirmeyin, pargalarina ayirmayin,
agmayin, diisirmeyin, ezmeyin, delmeyin veya
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45 °C (113 °F) lizerinde sicakliga maruz birakmayin.
Dahili bataryay: veya pilleri kisa devre yaptirmayin.
Pilin sizdirmast durumunda, sivinin cilt veya gozlerle
temas etmesini onleyin.

Dahili pil, son kullanici tarafindan degisime uygun
degildir.

Birlikte verilen sarj kabini yalnizca Motif AN.C.
kulakiiklarla kullanin.

FERAGAT

Belirtilen alma silresi, orta diizeyde alinan mizigin
rastgele segimi kullanilarak hesaplanir.

Bu belgedeki bilgiler, yazim hatalari harig olmak izere
yayin tarini itibariyle dogrudur. Bu riin yazilima baghdir
ve yazilm g i islevleri ve

degisebilir.

Stockholm'de tasarlanmistir « Gin'de Gretilmistir

YKPAIHCbKA
BAXTNUBI IHCTPYKLIIT 3 TEXHIKW BE3MEKU

He nigxoputs ans aitel 4o TpLox pokis,

OCKiNbKY BOHM MOXYTb BAGBUTHCS
APIGHAMK AeTanAMM, 3 AKUX CKNAAAETLCS

npUCTPiA

TpuBane npoCyXoByBaHHs My3uku

260 3BYKIB I3 BUCOKOIO FYUHICTIO MOXE

CMPUUMHATI NOpYLLEHHA cnyXy. LL[o6

LIBOrO YHVKHYTY, He CRyXaiTe 3 BENMKOIO

TY4HICTIO 3aHaATO A0BrO.

NAKETYBAHHS Ta NOCIBHUK HE MOTPIBHO
NOEAHYBATY 3 IHLWAMY 3aranHMN

no6y Binxonam. LLio6

Ui NPOAYKTY, BE3KOLITOBHO 3AaiiTe ix

A0 cneuiansHoro NyHKTY npuiomy a6o
M1OBEPHITL Y MiCLEBHit NYHKT NPOAAXKY.
HanexHa yTuniaauis cnpusie 36epexeHHIo
pecypcis | 3an06irac HEraTBHOMY BNIMBY
Ha 3000’ MoAel | AoBKINNSA.

I @.

LL{o6 He 3aBAATH WKOAW A0BKIANIO aBO 3A0POBTI0 NioAeH,
AKY MOXE CMIPUUMHUTI HEKOHTPONLOBaHE CKUAAHHS
CMITTSI, y BUNA/IKY NOLIKO/PKEHHS aKyMyNISTOpa ioro Criify
3[aTV 40 cneyiankHoro NYHKTY Npuiiomy abo noBepHyTH
70 CrIeLaniaoBaHoro MaraauHy, e foro NpuAGaHo.

3ACTEPEXEHHA

3MeHLLITE piBeHb FyUHOCTI Ha [pkepeni 3ByKy, Nepul Hix

BUKOPUCTOBYBATY HABYLIHUKA.

He BuKopucTOBYiiTE iX, KOMM KepyeTe aBTOMOinem,

a TaKox

B yMOBaX, KOMM HeaaaTHICTL qym HaBKONWLWHI 3BYKM

MOXe ByTi HeBe3NeyHolo AN BAc abo OTOUYIOUHX.

Y UVIX HABYLUHMKAX MOFAHO YyTHO LM HaBKOO,

He3anexHo BiA PIBHA ry4HOCTi.

Tpumaiite ix nogani BiA BOTHIO, Boan Ta

BMCOKOBOMLTHOrO OBNaaHaHHs.

. BHOCUTY 3MiHN B

BiQKpMBATM, KAATH, NAMATH, NPOKOMIOBATH 260

poapisath ix

He HarpiBaiiTe HaByLUHVIKM 10 TeMnepaTypy noHas
5°C.

. H fiTe kopoTkoro BHyTPil
akymynATOpa a6o oo KOMIPOK.

¥ BUNaZKy NPOTIKAHHS! PiAMHM 3 KOMIpOK CriaKyiATe,
{06 BOHa He NoTpANWNA Ha LUKIPY 360 B ovi.

3aMita BHYTPILLHBOTO akyMyNIATOPa KOPUCTYBAYEM

He nepepbavena

BUKOPUCTOBYATE 3apAAHMIA (DYTNAP, O NOCTANAETHCA
8 KOMNNeXT], M 3 HaBywwHUkamu Motif AN.C..

BIAMOBA BIAl BIAMOBIAANBHOCTI

YkaaaHui 4ac BIATBOPEHHS OB4MCTIOETHCS Ha OCHOBI
TPUBANOCTI BIATBOPEHHA KINLKOX AOBIMBHO BUBPaHIX
ayAio3ANMCIB i3 MOMIPHOIO ryHHICTIO

Hagepieta TyT iHcbopmaLlist NPABMbHa HA MOMEHT
nyGniKaui (13 3aCTEPEXEHHAMI PO PeAAKLIViHI MOMUTIH).
Liei# npuCTpiiA nporpamo-sanexuni. Moro potota

nicns

NPOTPaMHOro 3aBeaneHeHHs.

ye i & Kuai

EnexTpusHi BMpoGu, ke, akymynstopu,

TIENG VIET NAM
HUGNG DAN AN TOAN QUAN TRONG

Khéng thich hop cho tré em dusi ba
tudi. C6 chira cac bé phan nhd, cé thé
gay nghen, tac thd.

Tiép xic 1au dai véi nhac hoac am thanh
16n ¢ thé gay ra diéc. DE tranh anh
hudng dén thinh giac, vui Iong khong
nghe nhac & muic 4m lugng I6n trong
thai gian dai

Khéng dudc dé IAn cac san pham dién,
cép, pin, bao bi va s8 tay vdi rac thai
sinh hoat n6i chung. D& tai ché phu
hop, vui Iong dua nhiing san pham nay
t6i diém thu gom dudc chi dinh, noi
chung s& dudc nhan mién phi hodc tra
lai nha ban & tai dia phuong. Vit bo
san pham dung cach sé tiét kiém tai
nguyén va ngan chan nhirng tac dong
tiéu cuc dén stic khde con ngudi va
mbi trudng

I @

D8 ngan ngira nguy hai ¢6 thé xay ra cho méi truong hodic
siic khoé con nguoi ti viec vt bo rac thai bira bai, hay vit
bd pin tai cac diém thu gom dac biét hoac tra lai cho daily.

CANH BAO

+ DAt ngudn am thanh ciia ban xudng mic 4m
Iugng thap trude khi st dung tai nghe

Khéng st dung tai nghe nay khi van hanh cac loai
xe gén mdy, xe dap, may méc hoac tai nhitng noi
viéc ban khéng thé nghe dugc am thanh bén ngoai
c6 thé gay nguy hiém cho ban h. ngudi khac.
St dung tai nghe nay s& lam han ché kha nang nghe
thay tiéng 6n xung quanh ban, bat k& am lugng tai
nghe ban dat Ia bao nhiéu.

Tréanh xa Itra, nudc va thiét bi dién &p cao.

Khong sira i, thao rdi, md, lam roi, nghién nat,
duc thing hoac cét vun tai nghe.

Khéng lam néng trén 113°F (45 °C).

Kh()ng géy chap mach pin bén trong hodc céc
cell p

Trong Irucng hop pin bi chay nucc khéng dé chat
16ng do tiép xuc véi da h
Ngudi dung cudi khéng thg may thé pin lign bén
trong dudc.

Chi st dung hop sac di kém vai tai nghe Motif A.N.C..

KHUOC TU TRACH NHIEM

Théi gian phat da dinh dudc tinh biing céch chon ngéu
nhién am nhac, phat & mirc am Iugng trung binh.
Thong tin trong tai liéu ny Ia chinh xac tai thai diém
xu#t ban cuing du tinh trudc cho céc 18i bién tap. San
ph&m nay phu thudc vao phan mém va cac chiic nang
cling d6 tuang thich clia san phdm cé thé thay déi khi
cap nhat phan mém.

Thit k& tai Stockholm + San xust tai Trung Quéc
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LEGAL NOTICE

Design of device and packaging are intellectual properties of
Zound Industries International AB. © All Rights Reserved.

MARSHALL, Marshall Amps, their respective logos, “Marshall”
and *Marshall’ trade dress are trademarks and intellectual
property of Marshall Amplification Plc and may not be used
without permission. Permission granted to Zound Industries
International AB.

The Bluetooth® wordmark and logos are registered trade-
marks owned by the Bluetooth SIG, Inc. and any use of such
marks by Zound Industries is under license.

Al other trademarks are the property of their respective
owners and may not be used without permission.

For more legal information related to this product and to its
use in your specific region, and for more detailed information
about Zound Industries and partner & license i

Zound Industries USA, Inc.
260 W 39th Street Suite 1101, New York, NY 10018, USA
Telephone number: 646-214-1003

IFETEL

La operacion de este equipo est sujeta a las siguientes dos
condiciones: (1) es posible que este equipo o dispositivo no
cause interferencia perjudicial y (2) este equipo o dispositivo
debe aceptar cualquier interferencia, incluyendo la que pueda
causar su operacion no deseada

ANATEL

Este produto esta homologado pela ANATEL, de acordo
com os procedimentos regulamentados pela Resolugéo n°.
242/2000 e atende aos requisitos técnicos aplicados. Este
equipamento no tem direito & protegao contra interferéncia
prejudicial e néo pode causar interferéncia em sistemas

please visit the website: www.marshallheadphones.com.
The user is recommended to visit the website regularly for
up-to-date information.

Zound Industries International AB, Centralplan 15, 111 20
Stockholm, Sweden

FCC STATEMENT

WARNING: Any changes or modifications to this device not
expressly approved by the party responsible for compliance
could void the user's authority to operate the equipment

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation
is subject to the following two conditions: (1) This device

may not cause harmful interference, and (2) this device must
accept any interference received, including i that

Para maiores informagdes, consulte o site da ANATEL —
www.anatel.gov.br.

IC STATEMENT

This device complies with Industry Canada licence-exempt
RSS standard(s). Operation is subject to the following two
conditions: (1) this device may not cause interference, and (2)
this device must accept any interference, including interfer-
ence that may cause undesired operation of the device.
Cet appareil est conforme & la norme RSS sans licence
d'Industrie Canada. Son fonctionnement est soumis aux
deux conditions suivantes : (1) cet appareil ne doit pas
provoquer dinterférence et (2) cet appareil doit supporter les
de

may cause undesired operation. This equipment complies with
the FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled
environment. This device must not be co-located or operated
in conjunction with any other antenna or transmitter.

This equipment has been tested and found to comply with the
limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the
FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable
protection against harmful interference in a residential instal-
lation. This equipment generates, uses and can radiate radio
frequency energy and, if not installed and used in accordance
with the instructions, may cause harmful interference to

radio communications. However, there is no guarantee

that interference will not occur in a particular installation. If
this equipment does cause harmful interference to radio or
television reception, which can be determined by turning the
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct
the interference by one or more of the following measures:

Reorient or relocate the receiving antenna
Increase the separation between the equipment and
receiver.

Connect the equipment into an outlet on a circuit different
from that to which the receiver is connected.

Consult the dealer or an experienced radio/TV technician
for help.

U.S. responsible party, contact information:

This device complies with FCC s radiation exposure limits
setforth for an uncontrolled environment
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compris les
provoquer un fonctionnement inattendu.

This Class B digital device complies with Canadian ICES-003.

Cet appareil numérique de classe B est conforme & la norme
ICES-003 au Canada.

CAN ICES-003 (B)/NMB-003(B)
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ENGLISH

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

Not suitable for children under age three.
Contains small parts, which may be a
choking hazard.

Long-erm exposure to loud music or sounds
may cause hearing loss. To prevent possible
hearing damage, do not isten at high volume
levels for long periods.

Electrical products, cables, batteries,
packaging, and the manual, should not be
mixed with general household waste. For

mmmm  proper recycling, please take these products
to a designated collection point where they
will be accepted free of charge or return
them to your local retailer. Correct product
disposal saves resources and prevents
negative effects on human health and the
environment

To prevent possible harm to the environment or human
health from uncontrolled waste disposal, dispose of
defective rechargeable battery at special collection
points or return them to your specialist dealer.

WARNINGS

Set your sound source to low volume before using
the headphones.

Do not use these headphones when operating a
motor vehicle, a bicycle, machinery or where your
inability to hear outside sounds may present a danger
to you or others.

Using these headphones limits your ability to hear
noises around you, regardless of listening volume.
Keep away from fire, water, and high voltage
equipment

Do not modify, disassemble, open, drop, crush,
puncture, or shred these headphones.

Do not heat above 113°F (45 °C).

Do not short-circuit the internal battery or its cells.

In the event of cell leakage, do not allow the liquid to
come in contact with the skin or the eyes.

The internal battery is not end-user replaceable.

Only use the included charging case with the Motif AN.C.
earbuds.

DISCLAIMER

Stated play time is calculated using a random selection of
music, played at medium volume.

The information contained herein is correct at the time
of publication, with reservation for editorial errors. This
product is software dependent and its functions and

compatibility can change when updating the software.

Hereby, Zound Industries International AB, declares that
this product is in compliance with 2014/53/EU and the UK
The Radio Equipment Regulations 2017 (S12017/1206).
Maximum RF transmit power: < 20 dBm

The full text of the EU and UKCA declaration of conform-
ity is available at the following website:
www.marshallheadphones.com/doc

Designed in Stockholm « Produced in China

BbJITAPCKU E3NK
BAXHM YKA3AHUSA 3A BE3ONACHOCT

He e noaxoasuwo 3a Aeya noa TpUroamwKa
BH3pact. ChAbPKA MaNki 4acTi, KOUTO
MOTaT Aa NPULMHAT 3aAywasaHe.

MpoabLMKUTENHOTO U3NaraHe Ha cunHa
MyaWKa Ui 3BYLYM MOXE A2 A0BEAE A0
3ary6a Ha cyxa. 3a Aa Ce npeaoTepatH
€BEHTYANHO yBpEXaaHe Ha Cnyxa, Aa
He Ce Cnylua C BUCOKY HMBa Ha 3BYKa
NPOABIKUTENHO BPEMe.

EneKTpudeckuTe NpoaykTH, kabenu,
6aTepuy, ONaKOBK U PLKOBOACTEA He
Tpsibea Aa ce cmecaar ¢ obluTe GUToBM
oTnaabiy. Mons, ¢ uen noAxoasiyo
peuuKnMpane, NpeaaitTe Teau NPoAyKTM
B CBOUPATENEH NYHKT, KbAETO Te

Lje GbAAT NPUeTH Ge3nnaTHo un
BLpHeTe Ha Bals MecTeH Thprosel

Ha ApeGHO. MPABUNHOTO yHWL|OKaBaHe
Ha OTNAaABUWTE NECTH Pecypeu
npenoTepaTsBa OTPULATENHUTE eheKTH
BLPXY YOBELLIKOTO 3ApaBe 1 OKONHaTa
cpepa.

I >@®

3a na npeAOTBpATUTE EBEHTYaNHa LieTa 32 OKONHATA
CPEAa WM YOBEWKOTO 3APABE OT HEKOHTPONIMPAHO
M3XBBPNSHE Ha OTNAAbLV, U3XBbpNeTe AedekTHaTa
akymynaTopHa GaTepws B CeLaNHM NyHKTOBE 3a
CBOUPaHe WN A BbPHETE Ha CrIeLANMIMpPaH AL,

MPEAYNPEXAEHNA

Mpeaw Aa uanon3sate cnywankuTe, HaCTpOITE
W3TOUHMKE Ha 3BYKA HA HUCKA CUNa Ha 3ByKA.

P ) P
MalUMHa UV KOTaTO HECTIOCOBHOCTTA BH A3 HyBaTe BLHLUHM
3BYLM MOXE A3 NPEACTABIIABA ONACHOCT 33 BAC MM 33
ocTananmre.
Vanon3saHeTo Ha Team CAyWwanki orpanniasa
BLIMOXHOCTTA BYI 1A YyBATE WYMOBETE OKONO BaC,
HE3ABNCAMO OT CUNATa Ha 3BYKA
Masere oT OrbH, B0Aa M 0GOPYABaHE NOA BUCOKO
Hanpexetime.
. He . He iite, He
He vanyciaiiTe, He cuauKzaifTe, He MpoBBaltTe 1 He
pasprasaiiTe crywian
T Varpanaiire nap H'F (45 “0).
He cabpasaiiTe HakbCo BbTpelHaTa GaTepus nn
HeliHuTe KneTku.
B cnywaii Ha NpoTuiaHe Ha 6atepusiTa, He
N03BONSBAIATE TEYHOCTTA Aa BNE3E B KOHTAKT C KoXara
i ouuTe.
BuTpewara Gatepus He MOXe a Ce CMeHs: OT kpaeH
notpeGuTen
. iite camo KyTvs 3a

Cbe cnywankuTe 3a yuwm Motif AN c

OTKA3 OT OTFTOBOPHOCT

MocoueHoTo Bpewme 3a paBora e U3UMCTIeHO KaTo
& VaNON3BAHa CNyaHA CeneKLMs Ha Myanika,
BL3NPONIBEKATHA CbC CPEAHA CUNA HA IBYKE

ichopmatyuaTs, KORTO GO CLATLPHS TYK, 0 BApia ot
MoMeHTa Ha e

s DOARKTOPG TP, ToaM NpoAyKT Sabuiew OF
CcoTyepa  HerosuTe hyHKLM 1 CHBMECTUMOCT MOraT Aa
Ce MPOMEHST NPyt aKTyanuanpare Ha codTyepa

C HacTosuieTo Zound Industries International AB
[AeKnapupa, Ye TO3M NPOYKT € B CLOTBETCTBME
DupekTusa 2014/53/EC Ha Esponelickis napnament u
Ha Cbeera.

wmouHocT RF (p:
<20dBm

3a AeknapauvsTa 3a CLOTBETCTAUE, MONS, NOCETETE
cnepHis ye6 cait: www.marshallheadphones.com/doc

MpoexTuparo & CTokxonm * MpouaseneHo & Kutait

CESTINA
DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY

Nevhodné pro déti mladsi i let.
Obsahuje malé &asti, které mohou
predstavovat nebezpeci uduseni.

Diouhodobé vystaveni hlasité hudbé
nebo zvukim méze mit za nasledek
ztratu sluchu. Aby nedo$lo k moznému
poskozeni sluchu, neposlouchejte na
vysoks drovni hiasitosti diouhou dobu

Elektrické produkty, kabely, baterie,
baleni a navod nevyhazuite spolu s
béZnym komunalnim odpadem. Radnou
recyklaci téchto produktu zajistite na
oznagenych sbérnych mistech, ktera je
bezplatné pfijmou, pfipadné je vratte
mistnimu prodejci. Radné odstranéni
produktd Setfi prirodni zdroje a snizuje
negativni dopady na lidské zdravi a
Zivotni prostredi.

I @6

Aby nedoslo k Gjmé na Zivotnim prostfedi nebo lidském
zdravi z duvodu nekontrolovaného odstrafiovani
odpadu, odstraite vadnou nabijeci baterii ve zviastnich
sbérnych mistech nebo ji vratte specializovanému
prodejci.

VAROVANi

Pred pouzitim sluchatek nastavte zvukovy zdroj na
nizkou hiasitost. _

. ivejte pi fizen| ych vozidel,
Kol, stroji nebo tam, kde nemoznost slyset zvuky
okoli miize predstavovat nebezpei pro vas &i druhé.
Pouzivani téchto sluchatek omezuje vasi
schopnost slySet zvuky kolem vés, bez ohledu na
hlasitost pfi poslechu.

Drite vyrobek mimo dosah ohné, vody a zafizeni s
vysokym nap&tim.

na zem, nedrtte, nepropi ani
netrhejte.

Nezahivejte nad 45 °C.
Nezkratujte baterii ani jeji &lanky.

V pfipadé uniku z &lanki je tfobn zabranit, aby se
kapalina dostala do styku s pokozkou nebo ocima.
. &n4 baterie neni

uzivatelem.

Se sluchatky do usi Motif A.N.C. pouzivejte pouze
nabijeci pouzdro, které je souéasti baleni.

VYLOUCENI ODPOVEDNOSTI

Uvedena doba prehravani je vypogitdna pomoci nahod-
ného vybéru hudby prehravané pi stedni hlasitosti
Informace uvedené v tomto dokumentu jsou spravné k
okamziku vydani s vyhradou redakénich chyb. Produkt
na softwaru a jeho fungovani a kompatibilita se
muze po aktualizaci softwaru zménit

Timto spole¢nost Zound Industries International AB
prohlasuje, ze tento produkt je v souladu se smérnici
2014/53/EU

Maximalni vysilaci vykon: < 20 dBm
Prchlasem o shode naleznete na nasledujicich

comidoc
Design vytvoren ve Stockholmu « Vyrobeno v Ging

To avoid repacement of a battery wih an ncomct type.

DANSK

VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Ikke egnet til barn under tre ar.
) Indeholder sma dele som kan veere en
kvaelningsfare.
Lang tids eksponering af haj musik eller
lyde kan forarsage tab af harelse. For
at forhindre horeskade, sa lyt ikke til hoj
musik i lange perioder.

Elektriske produkter, kabler, batterier,
emballage og manualen ma ikke blandes
med almindeligt husholdningsaffald. For
mmmm  Korrekt bortskaffelse skal du medtage
disse produkter til en genbrugsstation,
hvor de vil blive accepteret gratis, eller
returnere dem il din lokale forhandler.
Korrekt bortskaffelse af produktet sparer
ressourcer og forhindrer negative pavirk-
ninger pa folkesundheden og miljget.

For at forebygge miljoskader eller skade pa men-
neskers sundhed mod ukontrolleret bortskaffelse af
affald, sa bortskaf brugte genopladelige batterier pa
szrlige indsamlingssteder, eller returner dem til din
detailhandler.

ADVARSLER

Indstil lav volumen pa lydkilden inden brug af
hovedtelefonerne

Brug ikke disse hovedtelefoner nar du betjener
maskineri, kgrer et motorkeretgj eller pa cykel eller
hvis det kan vaere til fare for dig og andre at du ikke
kan hore dine omgivelser.

Nar du bruger disse hovedtelefoner begraenser

det din evne til at here dine omgivelser, uanset
lydstyrken.

Hold hovedtelefonerne vaek fra ild, vand og udstyr
med hoj spaending

Undlad at modificere, skille ad, abne, tabe, knuse,
punktere, snitte i hovedtelefonerne.

Ma ikke udszettes for temperaturer over 45 °C
(113°F).

I tilfzelde af at batterierne leekker, sa undga at
vaesken kommer i kontakt med huden eller gjnene.
Det interne batteri er ikke en del, som kan udskiftes
af brugeren.

Brug kun den medfolgende opladerzske med
Motif A.N.C. oretelefoner.

ANSVARSFRASKRIVELSE

Den angivne spilletid beregnes ved at bruge et tilfzeldigt
udvalg af musik afspillet ved middel lydstyrke.
Oplysningerne heri var korrekte ved offentliggarelsen.
Med forbehold for trykfejl. Dette produkt er betinget af
dets software, og dets funktioner og kompatibilitet kan
zendre sig, nar du opdaterer softwaren

Zound Industries International AB erkleerer hermed, at
dette produkt overholder direktiv 2014/53/EU.
Maksimal RF-sendeeffekt: < 20 dBm

For erklaringen om overensstemmelse, se venligst
falgende website: www.marshallheadphones.com/doc

Designet i Stockholm — Fremstillet i Kina

Dontdisposal of a Jattery into fre orahot oven, ormecharically crushing or cutting of a Battery.

Don'tleaving & battery in an exremely high lemperature sutounding environment

To avoid batiey subjected to extremely low air pressure.
Do notingest bettary, Chemical Bum Hazard

This product cortzins a bution cell battery. F the button cel battary 's swallawed, it can czuse severe intema bums in just Z bours and can lzzd to death

Keep new and used batieries away from childien
If the batie'y compartment does nct chse saurey,
If you think batteries might heve been swalowed or pl

p using the product and kezp it away from children
irside any par of the bady, seek immediate medical atenion

Kortslut ikke det medfalgende batteri eller dets celler.

DEUTSCH
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Nicht geeignet fiir Kinder unter drei
Jahren. Enthalt kieine Teile, die
verschluckt werden kénnen und eine
Erstickungsgefahr darstellen.

Eine langfristige Belastung durch laute
Musik kann zu voriibergehendem oder
bleibendem Harverlust fiihren. Um einem
méglichen Gehdrschaden vorzubeugen,
solltest du einen hohen Lautstarkepegel
{iber langere Zeit vermeiden.

Elektrische Produkte, Kabel, Batterien,
Verpackungen und das Handbuch diirfen
nicht mit dem allgemeinen Hausmiill ver-
mischt werden. Fiir eine ordnungsgemafe
Entsorgung bringe diese Produkte bitte an
eine dafiir vorgesehene Sammelstelle, wo
sie kostenlos angenommen werden, oder
bringe sie zum ortlichen Handler zuriick.
Eine ordnungsgemafe Entsorgung

des Produkts schont Ressourcen und
verhindert negative Auswirkungen auf die
menschliche Gesundheit und die Umwelt.
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auf Umwelt und

Um
durch
entsorge den defekten Akku bei einer speziellen Annah-
mestelle oder gib ihn bei deinem Fachhéndler ab.

WARNUNG

Stelle die Lautstérke deiner Klangquelle auf eine nied-
rige Stufe ein, bevor du die Kopfhorer verwendest.
Verwende diese Kopfhérer nicht beim Auto- oder
Fahrradfahren, beim Betrieb von Maschlnen oder
wenn das Uberhéren von L eine

EESTI
TAHTSAD OHUTUSJUHISED

Ei sobi alla kolmeaastastele lastele.
Sisaldab véikesi osi, mis véivad tekitada
I&mbumisohu

Pikaajaline kokkupuude valju muusika vai
heliga vGib pohjustada kuulmislanguse.
Vaimalike kuulmiskahjustuste valtimiseks
arge kuulake pikka aega suure helitu-
gevusega.

Elektriseadmeid, juhtmeid, akusid,
pakendeid ja kasiraamatut ei tohiks
visata olmepriigi hulka. Ringlussevtuks
viige nimetatud tooted ettendhtud

kogumispunkti, kus need vetakse vastu
i tagastage need kohalikule

Iiﬁ >®

damine sastab ressursse ning ennetab
kahjulikku maju inimeste tervisele ja
keskkonnale.

Et véiltida ja&tmete kontrollimatust korvaldamisest
tingitud vimalikku kahju keskkonnale ja inimeste
tervisele, viige

voi volitatud

HOIATUSED

+ Enne kdrvaklappide kasutamist seadke heliallika
helitugevus madalale tasemele

Arge kasutage neid korvaklappe mootorsgidukit
juhtides, jalgrattaga sdites ega masinatega tootades
v6i kui viliste helide mittekuulmine vGib seada teid
Vi teisi ohtu.

Nende korvaklappide kasutamine piirab teie vimet
mbritsevaid helisid kuulda, olenemata seadme

Gefahr fiir dich oder andere darstellen kann.

Das Tragen dieses Kopfhorers schrankt deine
Fahigkeit, Umgebungsgerausche wahrzunehmen, bei
jeder Lautstérke ein.

Halte den Kopfhérer von Feuer, Wasser und
Hochspannungsanlagen fern.

Nimm keine Veranderungen am Kopfhérer vor,
demontiere und &ffne ihn nicht, lasse ihn nicht fallen,
zerbreche, durchbohre oder zerschlage ihn nicht.
Setze das Gerat keiner Temperatur von iber

45 °C aus.

Erzeuge keinen Kurzschluss am eingebauten Akku
oder an den Zellen.

Falls eine Zelle undicht wird, achte darauf, dass die
Flissigkeit nicht mit der Haut oder den Augen in
Beriihrung kommt.

Der eingebaute Akku kann nicht durch den Benutzer
ausgetauscht werden.

Verwende fiir die Ohrhérer Motif A.N.C. nur die im
Lieferumfang enthaltende Ladebox.

HAFTUNGSAUSSCHLUSS

Die angegebene Spieldauer wird basierend auf einer
zufélligen Musikauswahl bei mittlerer Lautstérke kalkuliert.

Die hierin enthaltenen Informationen sind zum Zeitpunkt
ihrer 6 aktuell,

Hoida eemal tulest, veest ja kbrgepingeseadmetest.
Korvaklappe ei tohi muuta, koost lahti vétta, avada,
maha pillata, purustada, Iabi torgata ega katki rebida.
Arge hoidke kuumusel ille 45 °C

Arge lihistage siseakut ega akuelemente.
Akuelemendi lekke korral hoiduge vedeliku kokku-
puutest naha ja simadega.

Loppkasutaja ei saa sisemist akut vahetada.
Kasutage ainult Motif A.N.C. kuularitega kaasnevat
laadimiskarpi

LAHTIOTLUS

Esitatud taasesitusaja arvutamisel on kasutatud
juhuslikult valitud muusikat, mida taasesitati keskmisel
helitugevusel

Juhendis esitatud teave on Gige selle avaldamise ajal,
arvestamata triikivigu. Toote toimimine sdltub tarkvarast
ning selle funktsioonid ja tihilduvus vGivad tarkvara-
uuenduse jarel muutuda.

Kéesolevaga kinnitab Zound Industries International AB,
et see toode vastab direktiivile 2014/53/EL.

<20dBm

Fehler. Dieses Produkt ist softwareabhangig und seine
Funktionen und Kompatibilitét kénnen sich beim Aktualis-
ieren der Software andern.

Hiermit erklart Zound Industries International AB, dass
dieses Produkt den Bestimmungen der EU-Richtlinie
2014/53/EU entspricht.

Maximale RF-Sendeleistung: < 20 dBm

Um die Konformitétserklérung zu lesen, besuche bitte die
folgende Website: www.marshallheadphones.com/doc
Entworfen in Stockholm « Produziert in China

killastage palun
jargmist veebisaiti: www.marshallheadphones.com/doc

Kujundatud Stockholmis « Toodetud Hiinas

ESPANOL
INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

No adecuados para nifios menores de tres
anos. Contienen partes pequefias que
pueden hacer que un nifio se atragante.

Escuchar musica u otros sonidos

a un nivel de volumen alto durante
periodos prolongados puede provocar
pérdida de audicion. Para evitar posibles
dafos auditivos, no escuche musica a
niveles de volumen altos durante periodos
prolongados.

Los productos eléctricos, cables, baterias,
envoltorios y el manual no se deben
mezclar con los desechos domeésticos
generales. Para un reciclaje correcto,
lleve estos productos a un punto de
recogida designado, donde los recogeran
de manera gratuita, o devuélvalos a su
punto de venta local. Eliminar el producto
de manera correcta ahorra recursos

y evita dafios sobre las personas y el
medioambiente.
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Para evitar posible dafios al medioambiente o a la salud
causados por el desecho incontrolado de residuos,

lleve las baterias recargables defectuosas a puntos

de recogida o asu
especializado

ADVERTENCIAS

Baje el volumen antes de empezar a utiizar los
auriculares.

No utilice estos auriculares cuando conduzca un vehiculo
motorizado, monte en bicicleta o trabaje con maquinas, ni
en cualquier actividad en la que el hecho de no poder oir
sonidos exteriores pueda suponer un peligro para usted
u otras personas.

Usar estos auriculares limita la capacidad para oir
sonidos a su alrededor, cualquiera que sea el ajuste

del volumen.

Manténgalos alejados del fuego, agua y equipos de

alto voltaje

No modifique, desmonte, abra, deje caer, aplaste, perfore
o destruya el auricular.

No lo exponga a temperaturas superiores a 45 °C (113 °F).
No provoque cortocircuitos en la bateria interna ni en

las celdas.

En caso de que se produzcan fugas en una celda, no
permita que el liquido entre en contacto con la piel

o los ojos.

El usuario no puede reemplazar la baterfa interna.

Con los auriculares de botén Motif A.N.C. utiliza
Gnicamente el estuche cargador incluido.

AVISO LEGAL

El tiempo de reproduccién indicado se calcula utilizando
una seleccion de musica aleatoria, reproducida a
volumen medio.

La informacion contenida en el presente documento es
correcta en el momento de su publicacion, excepto por
posibles errores editoriales. Este producto depende del
software y sus funciones y su nivel de compatibilidad
puede cambiar al actualizar dicho software.

Por la presente, Zound Industries International AB, declara
que este producto cumple las directiva 2014/53/UE.

Potencia maxima de transmision de radiofrecuencia:
<20dBm

Si desea consultar la declaracion de conformidad, visite el
sitio web: www.marshallheadphones.com/doc

Disefiado en Estocolmo « Fabricado en China

suomi
TARKEITA TURVAOHJEITA

Ei sovellu alle 3-vuotiaille lapsille.
Siséltaa pienia osia, jotka voivat aiheuttaa
tukehtumisvaaran.

musiikille tai koville aanille voi aiheuttaa
kuulovaurion. Kuulovaurioiden vélt-
tamiseksi suosittelemme, ettet kuuntele
musiikkia pitkédan suurella aanenvo-
imakkuudella.

>

Elektronisia tuotteita, kaapeleita, akkuja,
pakkausmateriaaleja ja kayttsopasta ei
tule heittéé pois kotitalousjatteen mukana.
Asianmukaisen kierratyksen varmista-
miseksi vie ndma tuotteet asianmukaiseen
iimaiseen kerdyspisteeseen tai palauta ne

I?ﬁ

Yy
tuotteen hav\ﬂamlnen istés on-
varoja ja ehkaisee negatiivisia terveys- ja
ympéristohaittoja.

Jattelden

i
vie viallinen ladattava akku asianmukaiseen kerdyspistee-
seen tai palauta se jalleenmyyjélle

VAROITUKSET

+ Aseta danilahteesi &anenvoimakkuus hiljaiselle ennen

Kuulokkeiden kayttoa.

Ala kéyta naita kuulokkeita kayttaesséasi mootto-

riajoneuvoa, polkupydraa tai koneita tai silloin, kun
énien i voi

aiheutua vaaraa sinulle tai muille.

Naiden kuulokkeiden kéytto rajoittaa kykyasi kuulla

aania

Sailyta poissa tulen, veden ja suuria jannitteita
kayttavien laitteiden Iaheisyydestd.

Al tee kuulokkeisin muutoksia tai pura, avaa, pudota,
murskaa, lavista tai revi kuulokkeita

Al kuumenna yli 45 °C:n [ampétilaan.

Ala oikosulje mukana tullutta akkua tai sen kennoja.
Mikali kenno sattuisi vuotamaan, &l padsté nestetta
iholle tai silmiin.

Siséinen akku ei ole kyttéjan vaihdettavissa

Kayta vain mukana tulevaa latauskoteloa, jossa on
Motif A.N.C.-korvanapit.

VASTUUVAPAUSILMOITUS

IImu\tettu sclltoalka lasketaan kaytlamaHa satunnaista
jota soitetaan voimak-

kuudella.

Tassa esitetyt tiedot ovat oikeita julkaisuhetkelld, mutta
toimitukselliset virheet saattavat olla mahdollisia. Taméa
laite on ohjelmistosta riippuvainen, ja sen toiminnot ja
yhteensopivuus saattavat muuttua ohjelmistopaivitysten
myota.

Zound Industries International AB takaa tamén tuotteen
vastaavan direktiivia 2014/53/EU.

Suurin sallittu RF-lahetysteho: < 20 dBm

Lue verkko-
sivustolta: www.marshallheadphones.com/doc

Ruotsissa *
Kiinassa

CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES

Ne convient pas aux enfants de moins
de trois ans. Contient des éléments de
petite taille qui peuvent étre avalés et
présentent un risque d'étouffement

Une exposition prolongée 4 une musique
ou des sons a volume élevé peut causer
une perte d'audition. Pour prévenir
d'éventuels dommages a l'audition,
n'écoutez pas a des niveaux de volume
élevés durant de longues périodes.

>

Les éléments électriques, les cables,
les piles, 'emballage et le manuel ne
doivent pas étre mélangés aux déchet
ménagers. Pour un recyclage appropri
veuillez confier ces produits 2 un point de
collecte approprié ou ils seront acceptés
gratuitement, ou bien les rapporter a
votre revendeur local. Le fait de jeter les
produits de maniére appropriée écono-
mise des ressources et évite les impacts
négatifs sur la santé et I'environnement.

=l

Pour éviter des dommages éventuels & lenvironnement
ou ala santé i l'objet est jeté sans précautions, veuillez
déposer la batterie rechargeable défectueuse & un
point de collecte approprié ou bien la rapporter & votre
revendeur.

AVERTISSEMENTS

Avant d'utiliser le casque, réglez le volume de votre
source audio au minimum

N'utilisez pas ce casque lorsque vous utilisez un
véhicule & moteur, un vélo, une machine, ou lorsque
le fait de ne pouvoir entendre les sons extérieurs peut
présenter un danger pour vous ou pour autrui.
Lutiisation de ce casque limite votre capacité &
entendre les bruits qui vous entourent, quel que soit le
volume de 'écoute.

Tenez-le éloigné du feu, de I'eau et des équipements
haute tension.

Ne pas modifier, démonter, ouvrir, laisser tomber,
écraser, percer ou déchirer le casque.

Ne pas exposer & des chaleurs supérieures a 45 °C
(113°F).

Ne pas court-circuiter la batterie interne ou les piles.
Si une pile fuit, ne pas laisser le liquide entrer en
contact avec la peau ou les yeux.

La batterie interne n'est pas remplagable par
Iutilisateur.

Utilisez exclusivement I'étui de chargement avec les
écouteurs Motif A.N.C...

CLAUSE DE NON-RESPONSABILITE

Le temps d'écoute indiqué est calculé avec une sélec-
tion aléatoire de musique écoutée & volume moyen.

Les informations contenues ici sont correctes au
moment de la publication, sous réserve d'erreurs rédac-
tionnelles. Ce produit fonctionne a I'aide d'un logiciel
Ses fonctionnalités et sa compatibilité peuvent changer
lors de mises & jour du logiciel

Par la présente, Zound Industries International AB
déclare que ce produit respecte la directive 2014/53/UE.

Puissance de transmission RF maximale : < 20 dBm

Pour la déclaration de conformité, veuillez consulter
le site Web suivant : wwy com/doc

EAAHNIKA

ZHMANTIKEZ OAHTIEZ AZQAAEIAZ

") AKaTGAANAO Yia TTaIBIG KATW TV TPIGV
Q £Tv. MEPIEXEN PIKPA KOPWATIG TTOU
UTTOPOUY va aTToTEAOUY KIVBUVO TVIYHOU.
Makpoxpovia ékBEan ot Buvari HoUTIKr
@ 1} IXOUG HTTOPE va TPOKAAEGE! aTTAEIT
axorc. fia va amo@UyeTe moave {nuic
GTNV KO, PNV GKOUTE O UWNAR Eviaon
VIOl PEYGAEG TTEPIOBOUG.
Ta NAEKTPIKG TPOIGVTA, Ta KAADBIA,
ol uTTaTapiEC, N CUGKEUATIa Kal TO
EVXEIDIBIO BEV TPETTEN VAl aTroppiTTTOVTal
mmmm HQG P O YEVIKG OIKIGKG GTTOPPIBHGTAL
Tia TV KaTGAANAN QVakOkAWGT Toug,
LETOEPETE QTG Ta TTOIOVTA OE
KaBOPIGHEVO ONuEIo GUAAOYRG GTTOU
GUYKEVTPWVOVTaI BWPEGY N EMOTPEWTE
Ta OToV TOTTIKG AMavoTTwANTA. H owoTh
51G8£01 TwV TIPOIOVTEY GUPBAME! OTNV
£€0IKOVOUNTN TTGPWY Kal TPOAGYBaVE!
TI APVNTIKEG ETTITTROEIS TNV
avepGIVY Uyeia Kal To TEPIBAAAOV.

Mo va aTro@euxBei mBavA {npia 670 TepIBaAAoV

| oV avepamvn uvcm ané my avegéAeyk

Bdi1abean v, N

:navuwopn(opevwv unuruplwv YiveTa ot e15IkG onpieia

GUAOYAS 1 EMOTPEQOVTAI G EIBIKOUS EPTTOPOUS.

NPOEIAOMOIHXEIX

PUBiOTE TNV TV fiX0U 00 TE XapnAr éviaon TTpIv

XPNOIHOTIOINGETE Ta AKOUOTIKG.

Mn XpnOTHOTIOIEiTE Tal AKOUDTIKG 6TaV XEIpiZeaTe

QUTOKIVOUWEVO OXNGL, TTOBAAATO, pnXAvApa A

OTTOUBHTIOTE N} ABUVEIC VOl AKOUGETE EEWTEPIKOUS AXOUG

TTOPEI Va ATTOTEAEDE! KiVBUVO YId E0GG 1 TRITOUG.

H XPAON TwY GKOUGTIKGY TIEPIOPIZE! TNV IKaVOTNTa 0ag va

AKOUTE AXOUS YUPW TG, VEEAPTNTA ATTO TV EVTaaN.

KpariGTe pakpic armo guTid, vepd kai e0AIGHO

uynAAg Taang.

MnV JETQTPEWETE, QTTOOUVaPHOAOYITETE, QVOIEETE, PIEETE,

GTIAGETE, TUTTAOETE f) SIGAUTETE T0 GKOUTTIKG.

Mnv ekBETeTe O BeppoTnTa dvew Twv 113°F (45 °C).

Mnv BpaxUKUKAGTETE TV EGWTEPIKA HTTaTapia A TIg

KupENEg TG,

& MEPITTTWON SIPPONS KUWEANG, NV GPTETE TO UYPO

Ve £pBe1 O ETTAQH e TO Sépjia | T PATiaL.

H egwrepiki praTapia Sev avrikaBioTaral armo Tov

TENIKO XprOTN.
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Veaaia évraon Axou.

O1 TapoUoEeg TANPOPOPIES eival OWATES KATd TOV
XPOVO BNUOGIEUANS, BE TNV EMQUAAEN TwY OQaAUATWY
BIaTUTIWANG. AUTS TO TIPOIBY EiVaI EEAPTWHEVD OTTO

0 AOYIGHIKS Kai TIG AEIToupyieg Tou Kai n oupBaromra
WTTOpEi va GAAGEE! OTaV EVIHEPGVETAI TO AOYITHIKG.

Me 10 Tap6v n Zound Industries International AB
BNAGVE! OTI QUTG TO TTPOIOV EiVal O CUPHOPQWTN HE TNV
oBnyia 2014/53/EE.

MéyioTn 10XUG exmopig RF: < 20 dBm

Tid 1 BAAWON OUPHOPPWONG, TTAPAKAAOUKE,
€TTIOKe@BEITE TOV aK6AOUBO I0T6TOTTO: Www.marshall-

Congu & Stockholm « Fabriqué en Chine

EXeBIaopévo o ZTokXOAUN  Mapdyerai oty Kiva

HRVATSKI

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

Nije prikladno za djecu mladu od tri
@ godine. Sadri sitne dijelove koji mogu
predstavljati opasnost od gusenja
Dugotrajno izlaganje glasnoj glazbi ili
zvukovima moze izazvati gubitak sluha.
Sprijecite moguée osteéenje zvuka i ne
slugajte glasne zvukove dugo vremena.
Elektrigne proizvode, kabele, baterije,
\H pakiranje i priruénik ne treba odlagati u
komunalni otpad. Za ispravno recikliranje
mmmm  Odnesite ove proizvode na predodredeno
odlagaliste gdje Ge biti preuzeti besplatno
ili ih vratite lokalnom prodavagu.
Ispravnim odlaganjem proizvoda $tede
se resursi i sprecava negativan utjecaj na
ljudski zdravije i okolis.
Kako bi se sprijecilo one¢is¢enje okolisa ili tetno
djelovanja na ljudsko zdravlje zbog nekontroliranog
odlaganja otpada, punjivu bateriju koja vide ne radi
Zbrinite na posebnim odlagalistima ili je vratite ovlastenom
zastupniku.

UPOZORENJA

+ Prije uporabe slusalica prilagodite izvor zvuka na
nisku razinu glasnoce.

Ove slusalice ne upotrebljavajte dok upravljate
motornim vozilom, biciklom, strojem ili u situaciji kad
ne mozete uti vanjske zvukove Sto moze predstavl-
jati opasnost za vas ili druge.

MAGYAR
FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK

Az eszk6z hasznalata harom éven aluli
gyermekek szamara nem alkalmas.
Apro alkatrészeket tartalmaz, melyek
fulladasveszélyt jelenthetnek.

A hossz( tavi hangos zenehallgatas vagy
hangterhelés hallaskarosodast okozhat.
Az esetleges hallaskarosodas megelézése
végett ne hasznélja az eszkozt huzamos-
abb ideig magas hangerdn.

Az elektromos termékek, kabelek,
akkumulatorok és csomagoléanyagaik,
valamint a hozzéjuk tartozo kéziknyvek
nem helyezhetsk az ltaldnos haztartasi
A megfeleld
érdekében vigye azokat a kijelolt
gy(ijtdhelyekre, ahol ingyenesen beveszik
Bket, vagy juttassa vissza azokat a helyi
viszonteladohoz. A termék megfelel
artalmatianitasa er6forras-takarékos
megoldas, valamint megel6zi az emberi
egészségre és a kimyezetre artaimas
negativ hatésokat
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A nem biztonsagos hulladékkezelés okozta esetleges
Kkornyezetszennyezés vagy egészségi artalom mege-
|6zése végett a mar nem hasznalhaté akkumulatorokat
vigye az erre fenntartott gyGjtdpontokra vagy a termek
viszonteladéjahoz.

FIGYELMEZTETES

Uporaba ovih slugalica vasu
da &ujete zvukove oko vas, bez obzira na glasnoc¢u
2zvuka koji slusate

Drite podalje od plamena, vode i opreme pod
visokim naponom

Ne mijenjajte, rastavljajte, otvaraite, ispustaite,
gnjedite, probijajte, ne Gupajte slusalice.

Ne zagrijavaite ih iznad 113 °F (45 °C).

Ne izazivajte kratki spoj na unutrasnjoj bate
njezinim éelijama.

U sluaju da baterija ispusti kiselinu, nemojte dopus-
titi da kiselina dode u kontakt s kozom ili ogima.
Unutrasnju bateriju ne moZe zamijeniti korisnik.
Upotrebljavajte samo prilozenu kutiju za punjenje s
Motif A.N.C. slusalicama.

1ZJAVA O ODRICANJU ODGOVORNOSTI

vrijeme reprodukcije raguna se
odabirom glazbe koja se reproducira na srednjoj
jagini zvuka.

Ovdje navedeni podaci toéni su u vrijeme obja-
vijivanja, uz rezervaciju mogucnosti urednicke
pogreske. Ovaj proizvod ovisi o softveru, a njegove
funkcije i kompatibilnost mogu se promijeniti prilikom
azuriranja softvera

Ovime, Zound Industries International AB, izjavljuje
da je ovaj proizvod u skladu s 2014/53/EU.

Maksimalna snaga RF prijenosa: < 20 dBm

Za izjavu o sukladnosti posjetite sljedece

<A 6 elsé el6tt allitsa a
hangerejét alacsonyra.

Ne hasznalja a fejhallgatot gépjarmii vagy kerékpar
vezetése, gépkezelés vagy olyan tevékenység
alkalmaval, melynek soran a kérnyezd hangok
észlelésének hianya veszélyt jelenthet Onre vagy
masokra.
A

a
korlatozza Ont a kérnyezé zajok észlelésében.
Tiizté, v|z|c| 65 nagyfesziiliségl berendezésekis|
tavol tartan

A femaugam ne alakitsa at, szerelje szét, nyissa fel,
ejtse le, z(zza Gssze, szurja at vagy vagja fel.

Ne tegye ki 45 °C-nal magasabb homérsékletnek.
Ne zarja révidre a belsé akkumulatort vagy annak
cellit.

az celldja
kezdene, akadalyozza meg, hogy a folyadék bérrel
érintkezzen vagy szembe kerljon.

A bels6 akkumulator a felnasznal6 altal nem
cserélhetd.

Csak a Motif A.N.C. fiilhallgatoval hasznalja a
mellékelt toltét.

JOGI NYILATKOZAT

A megjelens lejatszasi dG ki
zenei valaszték kozepes hangervel valo lejatszasa
alapjén torténik.

Az itt szerepld informaciok a kizzététel idépontjaban
helytlléak. A szerkesztési hibak jogat fenntartjuk. A

stranice: www.marshallheadphones.com/doc

Dizajnirano u Stockholmu « Proizvedeno u Kini

termék ; funkcioi és a szoftver
frissitése esetén modosulhatnak.

A Zound Industries International AB ezennel kijelenti, hogy
atermék megfelel a 2014/53/EU iranyelvnek.

Maximalis radiofrekvencias addteljesitmény: < 20 dBm

A megfeleléségi nyilatkozat az alabbi honlapon érhets el
www.marshallheadphones.com/doc

Tervezés: Stockholm « Gyartas: Kina

BAHASA INDONESIA
INSTRUKSI PENTING MENGENAI KESELAMATAN

Tidak cocok untuk anak berusia di
bawah tiga tahun. Mengandung berbagai
komponen kecil, yang bisa menyebabkan
bahaya tersedak.

Pemaparan jangka panjang terhadap
musik keras atau bising dapat membuat
kehilangan pendengaran. Untuk mence-
gah gangguan pendengaran, jangan
mendengarkan volume suara tinggi dalam
jangka waktu yang lama.

Produk listrik, kabel, baterai, kemasan,
dan panduan pengguna tidak boleh
dicampur dengan sampah rumah tangga
umum. Untuk tujuan daur ulang, buang
produk ke titik pengumpulan yang ditetap-
kan, tempat mereka akan diterima tanpa
biaya tambahan atau kembalikan produk
ke peritel setempat Anda. Pembuangan
produk secara benar dapat menghemat
sumber daya dan mencegah dampak
negatif terhadap kesehatan manusia dan
lingkungan.

I B @

Untung mencegah bahaya terhadap lingkungan atau
kesehatan manusia dari pembuangan sampah yang
tidak terkendali, buanglah baterai isi ulang yang rusak di
tempat pengumpulan khusus atau kembalikan kepada
dealer spesialis Anda.

PERINGATAN

Tetapkan sumber suara Anda pada volume rendah
sebelum menggunakan headphone.

Jangan menggunakan headphone ini apabila sedang
mengemudikan kendaraan bermotor, naik sepeda,
atau mengoperasikan mesin, atau apabila

ITALIANO
IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Non adatto a bambini di eta inferiore ai tre
anni. Contiene pezzi di piccole dimensioni
che possono causare soffocamento

L'esposizione prolungata a musica o
suoni ad alto volume pud causare la
perdita dell'udito. Per prevenire possibili
danni all'apparato uditivo, evitare I'ascolto
a volume elevato per lunghi periodi

di tempo.

Gli apparecchi elettrici, i cavi, le batteria,
la confezione e il manuale non dovrebbero
essere inseriti tra i rifiuti domestici
indifferenziati. Per un corretto riciclaggio,
si prega di portare questi prodotti presso
un centro di raccolta preposto, dove
saranno presi gratuitamente in consegna,
oppure di restituirli a un rivenditore di
fiducia. Il corretto smaltimento del prodotto
risparmia le risorse e previene danni alla
salute dell'uomo e all'ambiente.
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Per prevenire possibili danni allambiente o alla salute
umana causati dallo smaltimento incontrollato dei rifiuti,
riportare le batterie difettose presso un centro di raccolta
abilitato o restituirle a un rivenditore autorizzato.

AVVERTENZE

« Prima di utilizzare le cuffie, assicurarsi di aver
impostato la sorgente sonora su un volume basso.
Non utilizzare queste cuffie alla guida di un veicolo a
motore, di una bicicletta, di un macchinario o qualora
lincapacita di percepire i rumori esterni rappresenti un
pericolo per se stessi e per i altri

L'utilizzo di queste cuffie limita la capacita di percepire

i rumori tanti, a dal volume di

Anda untuk mendengar suara di luar dapat membaha-
yakan Anda juga orang lain.

. ini

Anda untuk mendengarkan suara di sekitar Anda,

seberapapun volume yang digunakan

Jauhkan dari api, air, dan peralatan bertegangan

tinggi.

Jangan memodifikasi, membongkar, membuka,

menjatuhkan, memukul, menusuk, atau merobek

headphone.

Jangan memanaskan perangkat hingga lebih dari

113°F (45 °C)

Jangan memicu arus pendek pada baterai internal

atau sel baterainya.

Apabila sel baterai bocor, jangan biarkan cairannya

menyentuh kulit atau ma

Baterai internal bukan baterai yang dapat diganti oleh

pengguna akhir.

Hanya gunakan wadah pengisian daya bawaan

dengan earbud Motif AN.C..

SANGGAHAN

musik dihitung pemilihan

ascolto.

Tenere lontano da fuoco, acqua, e apparecchiature
ad alta tensione.

Non utilizzare queste cuffie alla guida di un veicolo a
motore, di una bicicletta, di un macchinario o qualora
Pincapacita di percepire i rumori esterni rappresenti un
pericolo per se stessi e per gl altri.

Non esporre a temperature superiori ai 45 °C (113°F).
Non cortocircuitare la batteria interna o le sue celle.
In caso di perdita da una cella, evitare che il liquido
entri in contatto con occhi o pelle.

La batteria interna non & sostituibile dall'utente finale.
Usare la custodia di ricarica inclusa esclusivamente
con gli auricolari Motif A.N.C..

LIMITAZIONE DI RESPONSABILITA

Il tempo di riproduzione indicato viene calcolato
utilizzando la selezione casuale di musica riprodotta a
volume medio.

Le informazioni qui contenute sono corrette alla data di
pubblicazione, salvo errori editoriali. Questo prodotto
dipende da un software e il suo funzionamento e

muslk secara acak yang diputar pada volume sedang.
Informasi yang dimuat di sini benar pada saat diterbitkan,
dengan kemungkinan kesalahan editorial. Produk ini
bergantung pada perangkat lunak. Fungsi serta kompati-
bilitas dapat berubah saat memperbarui perangkat lunak.

Didesain di Stockholm « Diproduksi di Tiongkok

possono variare quando il software viene
aggiornato.

Con la presente, Zound Industries International AB
dichiara che questo prodotto & conforme alle direttive
2014/53/EU.

Massima potenza di trasmissione RF: < 20 dBm

Per la dichiarazione di conformita, visitare il seguente sito
web: www.marshallheadphones.com/doc

Progettato a Stoccolma + Prodotto in Cina
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SVARBI SAUGOS INSTRUKCIJA

Netinkama jaunesniems nei trijy mety
vaikams. Prietaise yra smulkiy detaliy,
kuriomis galima uzspringti
ligai klausantis garsios muzikos ar
garsy galima pakenkti savo klausai. Kad
isvengtuméte galimo pakenkimo klausai,
neklausykite muzikos garsiai ilga laika.

Elektrinio prietaiso, laidy, maitinimo
elementy, pakuotés ir naudojimo vadovo
negalima iSmesti kartu su buitinémis
mmmm  atliekomis. Siekdami uztikrinti tinkama,
prietaiso elementy perdirbima, priduokite
juos | atitinkama specializuota atlieky
surinkimo punkta, kur tokie elementai
priimami nemokamai, arba grazinkite
rangos elementus tiekejui. Tinkamai
utilizuojant gaminj i jo elementus,
apsaugoma nuo nepageidaujamo tokiy
atlieky poveikio aplinkai ir Zmonems.
Siekdami apsaugoti aplinka ir zmoniy sveikata nuo
galimo alingo nekontroliuojamo atlieky iSmetimo
poveikio, sugedusias jkraunamas baterijas atiduokite
i specialius surinkimo punktus arba grazinkite jas
konkregiam tiekéjui.

|SPEJIMAI

Prie$ naudodami ausines sumazinkite garso altinio
garsuma.

Nenaudokite $iy ausiniy vairuodami motorine trans-
porto priemone, dviratj, valdydami ranga ar kitose
situacijose, kai negirdédami aplinkiniy garsy galite
sukelti pavojy sau ar aplinkiniams

. sias ausines, nepr nuo pasir-
inkto garsumo, apribojate savo galimybes igirsti
garsus jisy aplinkoje.

Laikykite toliau nuo ugnies, vandens ir aukstos
tampos jrangos
Neméginkite Siy ausiniu pakeisti, irinkti, atidaryti;
taip pat ite ir

LATVIESU
SVARIGI NORADIJUMI PAR DROSIBU

Nav piemérotas bérniem, jaunakiem par
trim gadiem. Satur sikas dalas, kas var
radit nosmaksanas draudus.

ligstosa skalas mizikas vai skanu iedar-
biba var izraisit dzirdes traucéjumus.

Lai izvairitos no iespéjamiem dzirdes
bojajumiem, neklausieties skalu maziku
ilgstosi.

Elektriskas ierices, kabelus, akumu-
latorus, iepakojumu un rokasgramatu
nedrikst iejaukt sadzives atkritumos. Lai
veiktu pareizu parstradi, lidzu nododiet
$os produktus noradita savaksanas
vieta, kur tos pienems bez maksas, vai
atdodiet tos savam mazumtirgotajam.
Pareiza ierices utilizacija taupa resursus
un novérs negativu ietekmi uz cilveka
veselibu un vidi.
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Lai izvairitos no iespéjama kaitéjuma videi vai cilveka
veselibai no nekontrolétas atkritumu izme3anas, bojatu
akumulatoru nododiet ipadas savaksanas vietas vai
atdodiet specializétajam izplatitajam.

BRIDINAJUMI

Pirms uzliekat austinas, iestatiet skanas avotam

zemu skaluma limeni

Nelietojiet §Ts austinas, vadot transportiidzeki,

braucot ar velosipédu, stradajot ar mehanismiem,

vai tad, kad, nespéjot sadzirdét aréjas skanas, varat

radit briesmas sev vai citiem.

So austinu lietosana, neatkarigi no klausisanas

skaluma, ierobezo jisu spéjas sadzirdat skanas

ap jums.

Neizmainiet, neizjauciet, neatveriet, nemetiet zemg,
jedi iet vai asiet austinas.

Nelaujiet tam sakarst virs 45 °C

Nepielaujiet iek3&ja akumulatora vai ta elementu

Tsslagumu.

nesuplésykite ju.
Saugokite ausines nuo aukstesnés nei 45 °C (113
°F) temperatiiros

Nesu]unme priesingy vidinio maitinimo elemento

oliy.
Pas(ebeje i§ baterijos istekéjusj skystj, pasirtipinkite,
kad &is skystis nepatekty ant odos ar | akis.
Integruotoji baterija néra naudotojo kei¢iama.

+Motif A.N.C." ausinéms naudokite tik kartu tiekiamg
ikrovimo dékla.

ATSAKOMYBES APRIBOJIMAS

Nurodytas muzikos grojimo laikas apskaiciuotas,
naudojant atsitiktinai parinktus karinius, leidziamus
vidutiniu garsumu.

Cia pateikiama informacija yra teisinga iSleidimo metu,
taciau gali pasitaikyti rasybos laidy. Sis gaminys
tinkamai veikia tik tuomet, kai pro-

. Ja paradas noplide, nepielaujiet
$kidruma nok|d$anu uz adas vai acis.

Netiek paredzéts, ka iek$éjo bateriju maina
lietotajs pats.

Izmantojiet tikai uzlades korpusu, kas ieklauts
Motif A.N.C. austinu komplektacija.

ATRUNA

Uzraditais skangsanas laiks ir aprékinats ar nejausu
mizikas izvéli, atskanojot mérena skaluma

Seit ietverta informacija ir pareiza publicésanas bridt
ar atrunu saistiba uz teksta redakcionala rakstura
kladam. lerices darbiba ir atkariga no programmatiras,
un tas funkcijas un saderiba var mainities, atjauninot
programmatiiru.

Zound Industries International AB pazino, ka produkts
atbilst 2014/53/ES

graminé jranga; atnaujinus programine, jranga gaminio
veikimas gali pasikeisti

Siuo pareiskimu Zound Industries International AB
patvirtina, kad 8is produktas atitinka 2014/53/EB
reikalavimus.

Maksimali RF perdavimo galia: < 20 dBm

Atitikties deklaracila rasite masy internetiniame
T WWW. com/doc

Sukurta Stokholme + Pagaminta Kinijoje

ala RF parraides jauda: < 20 dBm

Lai izlasitu ladzu, S0
fimekla vietni: www. marshallheadphones com/doc

Dizains radits Stokholma « Izgatavotas Kina



